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Iza okruglih brojeva, vrijednih poštovanja, 
krije se rad mnogih velebitaša koji su sa 
svojim tekstovima, njihovim sabiranjem 
i uređivanjem omogućili kontinuirano 
izlaženje Velebitena tijekom dugih 25 go-
dina. Četvrt stoljeća je prošlo preko stra-
nica koje su ispisane događajima iz života 
jednog društva odnosno iz života ljudi koji 
ga čine. 
Na njegovim stranicama opisani su nebro-
jeni izleti, ekspedicije, opisane su mnoge 
važne  ili sporedne, ali duhovite zgode. Za-
bilježene su mnoge pjesme koje i danas 
rado pjevamo, ali i one koje lagano klize 
u zaborav pa ih neki novi nadobudni ve-
lebitaši ponovno otkrivaju. Pronalazimo i 
upoznajemo osobe kojih odavno nema u 
Velebitu, a o starim Velebitašima koji se 
još uvijek motaju po Velebitu nalazimo 
nove zanimljive priče. Pažljivim čitanjem 
između redaka možemo pronaći velebitaški 
duh kako se krije gotovo iza svakog slova.
Tijekom godina Velebiten je proživio svo-
je dječje bolesti, brojne uspone i padove, 
krize u kojima se strahovalo za njegov 

opstanak, ali uvijek bi se pronašli marlji-
vi pojedinci koji su na svoja leđa preuzeli 
odgovornost njegova daljnjeg izlaženja. 
Kako to objašnjava prvo uredništvo, pred-
vođeno Teom Barišićem - „ocem Velebite-
na“, Velebiten je nastao iz potrebe jer je 
zamijećeno da velebitaši sve više pišu i 
objavljuju tekstove u planinarskim časo-
pisima. Nastankom Velebitena ispunila se 
stara želja da Velebit ima svoj časopis u 
kojem će prezentirati svoje djelovanje od-
nosno koji će biti „ogledalo rada društva“ 
(6, 1991. T. Barišić, Riječ urednika)
Prvi pionirski brojevi (br. 1 – 6, 1990.-1991.) 
publicirani su u vrlo skromnoj grafi čkoj 
obradi s tekstovima pisanima na pisaćoj 
mašini s tiražom od svega 20 do 50 koma-
da te danas predstavljaju pravi raritet. Iako 
nisu izgledali reprezentivno imali su tempo 
izlaženja od svaka 3-4 mjeseca i ažurno su 
pratili aktivnosti članova društva. Cijena 
mu je defi nirana i fi ksirana u pivskoj kla-
uzuli u omjeru dva naprema jedan prema 
srednjem tečaju na šanku u Velebitu. 
Budući da je Velebiten pokrenut i uređi-

25 MU JE GODINA TEK... – 
JUBILARNI 50-I VELEBITEN

Marijan Sutlović
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van od članova Speleološkog odsjeka ve-
ćina članaka bavila se speleološkim tema-
ma, ali s vremenom „se pomalo raspisuju i 
neblatno orijentirani velebitaši“. (T.Barišić, 
6.1991.).  
Izbijanjem rata mnogi Velebitaši odlaze 
na front za obranu Domovine pa uslijed 
tih događanja Velebiten ostaje bez ured-
nika jer Teo odlazi u Šibenik. Odgovornost 
za časopis preuzima Robi Erhardt te je u to 
vrijeme (br. 7.-10. 1991.-1992.) Velebiten bit-
no grafi čki osuvremenjen i ujednačen, na-
pravljen u kompjuterskoj obradi, a prva i 
zadnja strana tiskaju se u boji. Započeta je 
razmjena s domaćim i stranim časopisima 
pa se pripremaju sažeci na engleskom jezi-
ku, a naklada je porasla na 100 primjeraka. 
Robijevim odlaskom u Afriku uredništvo 
preuzima veća grupa ljudi predvođena 
Anom Bakšić, a izlaženje Velebitena ulazi 
u mirniju stabilniju fazu. Tijekom nared-
nih godina (1993.-1997.) izlazi 16 brojeva 
odnosno uspijeva se održavati ritam 3-4 
broja godišnje. 
U sljedeće tri godine urednik je Darko Štefa-

nec – Štele kad je izdano 7 brojeva. U peri-
odu od 2001. do 2004. glavni urednici bili 
su Ronald Železnjak – Roni, Ivana Sansević 
– Sansi i Ivan Skuliber – Skuli. Naklada se 
povećava na 150 primjeraka, a časopis se 
počinje tiskati u boji. Časopis postaje sve 
veći opsegom, povećava se broj stranica i 
kvaliteta tiska, a dinamika izlaženja se od 
2004. ustaljuje na jedan broj godišnje. Od 
2005. do 2010. godine glavni urednik bio je 
Andrej Stroj uz pomoć brojnih suradnika. 
Ukupno gledano najveći broj članaka 
objavljenih u Velebitenu objavili su članovi 
SO-a, ali s dolaskom aktualnog uredništva 
dolaze i vjetrovi promjena pa su u posljed-
njim brojevima podjednako zastupljene  
planinarske i alpinističke  teme.   
Velebiten je uvijek rađen sa skromnim nov-
čanim sredstvima i uz veliki entuzijazam 
autora i urednika. Od njegovih početaka do 
danas zadržao je kontinuitet izlaženja, ali i 
utjerivanja tekstova od strane urednika. Ve-
lebiten se hrani i živi od vaših članaka sto-
ga poželimo mu da nam uvijek bude  lijep 
i debeo te da poživi još barem stotinu let.  
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  is located on the Italian side of the western Julian Alps. The starting 
point is located in the Rio del Lago, where the valley of the Rio Bianco begins. 
Twenty minute drive from Tarvisio, through the old mining village of Cave del 
Predil, the journey ends by a picturesque lake Lago del Predil. Through the be-
autiful valley of the Rio Bianco leads a hiking trail No. 625 to hut Rif. Brunner 
(1432 m) and further to the bivouac Gorizia (1950 m). Above the Rio Bianco 
valley rise rugged peaks of which the most compelling Cima Alta di Riobianco 
(2257m). Like a stone tower with steep, almost vertical walls, standing over the 
top of the valley. To the west there is a clearly recognizable notch Forcella di Alta 
Riobianco (2,150 m), which separates Cima Alta from the rugged peaks of Cima 
Piccola di Riobianco. Up to Cima Alta there is no marked path or via ferrata so 
the summit remains accessible only by climbing.

 Ines Doko

  smješten je s talijanske strane 
zapadnih Julijskih Alpi. Polazna točka na-
lazi se u Rio del Lago gdje je i početak doli-
ne Rio Bianco. Dvadesetak minuta vožnje 
od Tarvisia, kroz staro rudarsko selo Cave 
del Predil put završava uz slikovito jezero 
Lago del Predil. Kroz prekrasnu dolinu Rio 
Bianca vodi planinarska staza br. 625 do 
Kolibe Rif. Brunner (1432 m), a zatim do 
bivka Gorizia (1950 m). Iznad doline Rio 
Bianco uzdižu se robusni vrhovi od kojih 
je najuvjerljiviji Cima Alta di Riobianco 
(2257m). Poput kamenog tornja sa strmim, 
gotovo vertikalnim zidovima, nadvija se 
nad gornjim dijelom doline. Prema zapa-
du nalazi se jasno prepoznatljiv usjek For-
cella Alta di Riobianco (2150 m), koji dijeli 
Cima Alta od stjenovitih vrhunaca Cima 
Piccola di Riobianco. Do Cime Alte nema 
obilježenih puteva ni ferate tako da vrhu-
nac ostaje dostupan samo uz penjanje.

. . .

SJEĆANJE IZ 
RIO BIANCA

Kako prenijeti na papir sve doživljaje, 
slike i emocije koje si proživio na putova-
nju, a da barem dijelić toga osjete i ljudi 
koji  ovo čitaju? Ovaj izvještaj je o logoru 
u Rio Biancu. Svaka osoba drugačije doživi 
potpuno isti izlet, kao što i na dobrom tulu-
mu nekome bude loše, a nekome dobro. Ja 
ću vam pokušati predočiti što Rio Bianco 
znači meni.

Za cjeloviti uvid u priču moram još mal-
čice dalje u retrospektivu..

Friška i nadobudna tečajka, zaluđena 
penjanjem, a jednako toliko i druženjem s 
novim zanimljivim ljudima koje sam upo-
znala, velebitaškim duhom. Na drugom 
izletu škole, iz neznanja, neiskustva ili je 
jednostavno tako moralo biti, dogodila 
mi se nezgoda s kamenom i blaža ozljeda 
glave. Rana izvana je zacijelila vrlo brzo, 
ali ove unutarnje ne idu tako lako koliko 
god se trudili. Izgurala sam školu do kraja 
i s neopisivo jakom željom da izbijem taj 
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strah iz sebe krenula penjati kad god mi 
se pružila prilika. 

Mjesec dana nakon škole AO HPD-a Ve-
lebit organizirao je tradicionalni godišnji 
logor u Rio Bianco. Uz malo premišljanja 
hoću li to moći, kako, jesam li sam spre-
mna za to, s kim ću penjati, ali uz puno 
veću želju da odem. Dobila sam email u 
kojem je pisalo da Milas ide na logor i to 
je bilo to. S kim se mogu osjećati sigurna, 
ako ne s njim. Idem.

Krenuli smo u petak nakon posla Ma-
rijana Ćosić, Kova, Milas i ja. Mislim da 
noć prije nismo spavale ni Marijana ni ja. 
Vožnja do tamo po prekrasnim lokalnim 
cestama i panoramski krov na Marijani-
nom autu koji nam je dopuštao pogled na 
alpske vrhove - uzbuđenje je samo raslo. U 
predvečernjim satima smo stigli u podnož-
je Belih voda i parkirali auto pored prekra-
snog jezera Lago del Predil. Zašto ne bismo 
samo kampirali dva dana uz jezero, kupali 
se i ležali na njegovoj obali? Idemo gore. 
Hodali smo oko sat i pol po planinarskoj 
stazici do kuće Brunner, gdje se smjestio 
i ostatak naše ekipe koja je tamo bila od 
četvrtka: Marko Lukačević Lux, Josip Lu-
kačević Lux  iz AOŽ, Nikola Kufrin Niksi i 
Marko Čepo. Oni su penjali već dva dana 

što se i vidjelo na njihovim licima tako 
da smo se, nakon dogovora za sutrašnju 
penjaču, ubrzo razbježali po šatorima. U 
subotu ujutro smo se uputili prema bivku 
Gorizia koji je udaljen oko sat i pol hoda 
od kuće Brunner. To je inače odlična po-
lazna točka za pristup većini smjerova, 
ali su ga ovaj put već okupirali slovenski 
kolege. Oko bivka, kao i na pristupima, 
bilo je dosta snijega i tako se odluka da 
ponesemo cepine i gojzerice ispostavila 
vrlo dobrom. Kova i Čepo su se odlučili za 
smjer Ive-Piemontese, a Milas, Marijana i 
ja smo se zaputili u Spigolo originale (Se-
verni raz- varijanta) što je bio dobar izbor 
jer smo prestigli nekoliko naveza koji su se 
gužvali u Spigolo integrale, a i taj donji dio 
je dosta krušljiv. Smjer je prekrasan (III, 
200m), na mjestima stijena fi na kompak-
tna - čisto uživanje. Pošto nas dvije do tada 
nismo penjale klasične smjerove Milas je 
sve vodio, a vjerojatno i bolje da je proveo 

 
  

: 

 
: 
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neko vrijeme sam na sidrištima jer, kako 
kaže, nismo zatvorile usta tijekom cijelog 
smjera. Na vrhu smo se susreli s Luxevi-
ma koji su išli po integralnoj verziji istog 
smjera i zatim je slijedio zajednički odstup 
kombiniran s dva absajla i malo odskliza-
vanja po snijegu. Mora da sam nas urekla 
svojom neprestanom pričom o korištenju 
cepina jer se, na zadnjem dijelu snijegom 
pokrivenog sedla, Milas poskliznuo i u ne-
koliko pokušaja uspješno zaustavio cepi-
nom te nam na atraktivan način pokazao 
kako se to radi, ne? Za sam smjer nam je 
trebalo oko tri sata, ali sve skupa opet smo 
netom prije mraka bili ispred Brunnerice. 
U subotu su došli Talijani i otvorili kuću 
koji su bili zaista iznimno simpatični do-
maćini. Počastili su kavom i trešnjama, 
nudili nam da se grijemo s njima u kući 
uz čaj, a u nedjelju su dio ekipe počastili 
i ručkom. Mi smo im se zahvalili najbolje 
kako smo mogli - domaćom rakijicom. 

U nedjelju su Luxevi ranim zorama išli 
u Ive-Piemontese, Čepo i Niksi u Rampu 
Sud, a neki su se, radi bolova u duši i tijelu, 
ostali družiti s Talijanima. Milas i ja smo 
otišli također u Ive-Piemontese (IV, 250m). 
Smjer je lijep, ima dva kamina koji su 
malo zeznuti i još jedan dio u trećoj duži-
ni koji je prevjesan, a sve je dosta krušljivo 
pa ne znaš za što bi se primio, a da nakon 
toga i ostane tamo. Dio zadnjeg kamina 
smo išli zaobići pa smo izašli van na neku 
ploču, ali ni tamo nije bio manji izazov za 
glavu, jer je jako izloženo, a stijena baš i 
nije najbolja. Nakon toga još samo neko-
liko metara i bili smo na vrhu. Pogledi su 

prekrasni tijekom cijelog smjera, a takav 
nevjerojatan mir nisam prije osjetila. Kako 
je već bilo kasnije popodne, u stijeni više 
nije bilo nikoga. Naši su se već spustili do 
Brunnerice, a i Slovenci napustili bivak. 
Apsolutna tišina, osim tu i tamo kojeg to-
pota mufl ona i divokoze. Nas dvoje sitni 
poput mravaca u golemoj stijeni koja nas 
je okruživala sa svih strana. Bila sam bez 
riječi. Na vrhu smjera se nismo zadržavali 
jer se trebalo još i spustiti. Čuli smo već 
ranije da je silaz po dobroj markiranoj 
stazici, ali da treba nakon dolaska na vrh 
popriječiti gotovo cijelu dužinu užeta i 
izaći na vrh staze. Mi smo potegnuli u de-
sno možda kojih tridesetak metara, vidjeli 
neki usjek i tamo prešli na sjevernu stranu 
planine. Niti odozgo se nije činilo kao neki 
dobar silaz ili silaz uopće, ali nije ni izgle-
dalo kao nešto što ne možemo proći pa 
smo odlučili spustiti se još malo i sigurno 
ćemo izbiti negdje. Došli smo na dio padi-
ne koja je bila prekrivena sniježnom kr-
pom preko koje smo morali prijeći. Svakim 
korakom je bilo sve izglednije da nismo ni 
na tragu predviđenog odstupa i da teren 
ne postaje nimalo lakši -  naprotiv. Idemo 
dalje, sigurno ćemo izbiti negdje. Sipar na 
glatkom kamenu po kojemu curi voda nije 
dopuštao pogreške. Nismo se imali gdje 
osigurati, ali smo se ponovno navezali jer 
je Milas rekao da, ako mi izleti noga i samo 
malo odskližem, će me sigurno uspjeti za-
držati. Rekao je također što će se dogoditi 
ako malo žešće proskližem ili padnem, ali 
nije ni morao, to sam znala. Ispod nas je 
bilo stotinjak metara ravne stijene koja je 
vodila direktno do dna doline. Nastavili 
smo se spuštati i došli do mjesta koje je 
nemoguće otpenjati. Prevjes od kojih 2-3 
metra, ali tri metra koja ne možemo pro-
ći. U tom trenutku smo zamjetili stari klin 
ukopan u mješavinu zemlje i kamenja i 
koliko god da je izgledao loše, malo nam 
je laknulo jer je očito još netko tu prolazio. 
Milas je rekao: „Ak su se mogli Slovenci tu 
spustiti, možemo i mi.“ Absajlali smo na 
klinu i došli ponovno na područje glatke 
položene ploče po kojoj moramo prečkati 


: 
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dokle god ne naiđemo na nešto bolje, jer 
dolje više nema ničega. Tu sam se slomila. 
Prečkanje po nagnutim poličicama širine 
pola gojzerice prekrivenim odlomljenim 
kamenčićima po kojima curi otopljeni 
snijeg bez ikakve nade da će teren postati 
bolji dokle god nam je pogled sezao. Nisam 
ništa govorila jer sam znala da nema ko-
risti od toga. Moramo ići dalje jer drugog 
izlaza ionako nema, pratit ću Milasa, on će 
sigurno naći neko rješenje. Možda jer je 
shvatio da ja ne mogu ili je vidio da nema 
smisla ići dalje, ne znam. Okrenuo se i re-
kao da se priljubim uz ploču i da čekam, a 
da on ide gore. Popeo se tridesetak metara 
natrag do vrha i od tamo osiguravao mene 
da dođem za njim. Nakon dva sata tuma-
ranja i straha ponovno smo bili na vrhu. 
Ali ovaj put smo vidjeli stazu. 

Dok smo se spuštali prema parkingu 
gdje su nas čekali već odavno spremni 
Marijana i Kova, pričali smo o različitim 
smislima i besmislima života i stvari koje 
radimo, ali o odstupu nismo. Puni dojmova 
i uz stalne zezancije i prepričavanje aneg-
dota polako smo se vozili prema Zagrebu. 
Dečki su se već idući vikend htjeli vratiti 

u Rio Bianco i kovali planove kako sljede-
će ljeto moraju organizirati ljetni logor u 
tim prekrasnim Bijelim vodama. Meni je 
trebalo još desetak dana da dođem k sebi i 
ne razmišljam samo o tom vikendu, stijeni 
i našem silazu. Tek nakon tjedan dana i 
nekoliko čašica poslije sastanka u AOV mi 
je Milas rekao: „Ono je fakat bilo sr..., nije 
ni meni bilo svejedno. Al kaj misliš da bi ja 
dopustio sebi da se nekaj tebi tam dogodi?“            

Što je to što nas tjera da odlučimo ići da-
lje iako nas je strah? Ne znam. Ali znam da 
mi je iznimno drago što sam unatoč tomu 
nastavila penjati i otišla u prekrasan Rio 
Bianco i imala čast penjati s tako prekra-
snom osobom. 

Iako ga nisam dugo poznavala, posveću-
jem ovu priču kao i Rio Bianco, Krešimiru 
Milasu.     

 
 :

 … Spigolo originale, Cima Alta di Riobian-
co (2257m); III, PD; 200m; PENJALI Kre-
šimir Milas, Marijana Ćosić, Ines Doko; 
21.06.2014.

 … Ive-Piemontese, Cima Piccola della 
Scala (2099m); IV, D-; 250m; PENJALI 
Krešimir Milas i Ines Doko; 22.06.2014.

 … Rampa Orientale, Vetta Bella (2049m); 
III+, AD-; 250 m; PENJALI Josip Lukače-
vić, Marko Lukačević; 20.06.2014.

 … Ive-Piemontese, Cima Piccola della 
Scala (2099m); IV, D-; 250m; PENJALI 
Marko Lukačević, Josip Lukačević; 
22.06.2014.

 … Spigolo integrale, Cima Alta di Riobian-
co (2257m); IV+, D-; 280 m; PENJALI 
Marko Lukačević, Josip Lukačević; 
21.06.2014.

 … Ive-Piemontese, Cima Piccola della 
Scala (2099m); IV, D-; 250m; PENJALI 
Goran Kovačić, Marko Čepo; 21.06.2014.

 … Rampa Orientale, Vetta Bella (2049m), 
III+, AD-; 250 m; PENJALI Marko Čepo, 
Nikola Kufrin; 20.06.2014.

 … Rampa Sud-Est Di Destra, Cima Gran-
de Della Scala (2242m); IV-, AD-; 200m; 
PENJALI Marko Čepo, Nikola Kufrin; 
22.06.2014.

  
:  
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,  daleki otok vrtoglavih vrho-
va i divljih voda, privlačila me otkad sam 
davnih dana završila planinarsku školu. 
Jednom sam u nekom Planinskom vestniku 
pročitala izvještaj o planinarskom izletu 
na Korziku koji je trajao puna dva tjedna: 
tamo se, naime, nalazi najdulja uređena 
planinarska staza u Francuskoj, Grande 
randonnée 20, koja je ukupno duga oko 350 
kilometara (ako se ne varam). Činilo mi se 
ludo privlačnim proći barem dijelom tog 
puta na kojem se nalazi i čitav niz dvoti-
sućnjaka, kojih na Korzici, relativno male-
nom otoku, ima čak četrdeset. Čitala sam 
tako taj izvještaj u nekom prošlom životu i 
pokušavala zamisliti granitne planine, ve-
like šume, potoke i dražesne planinarske 
domove. Svakako sam se htjela domoći te 
oaze svih mogućih outdoor aktivnosti, tog 
izmještenog dijela Francuske kojim vlada-
ju neki grubi ljudi skloni krvnim osvetama 
i lovu na divlje svinje. Sve skupa mi se či-

  from two clubs (Violeta Čalić, Krunoslav Užarević, Mia Vr-
banac Užarević from PDS „Velebit“, Orsat Kratofi l from PD „Željezničar“) have 
visited Corsica in April 2014. They have climbed various routes in Rocher des 
Gozzi near Ajaccio and in Bavella. Krunoslav Užarević and Orsat Kratofi l have 
climbed the legendary route Jeff  (7b+/6c+A0) in Bavella. Mia Vrbanac Užarević 
and Krunoslav Užarević have climbed trad routes as well (Cacavellu rustitu, VII-; 
La perillat V+). All climbers were impressed by Corsica and warmly recommend 
visiting that island. 

Mia Vrbanac Užarević

nilo vrlo mističnim i privlačnim, a moj su 
interes još povećale i priče svjedoka korzi-
kanske ljepote iz našeg Društva.

No, prošle su godine od tada a moji su 
interesi postali vertikalniji i već sam po-
malo zaboravila na Grande randonnée 20. 
Počele su me zanimati stijene, a nakon 
dva skupa izleta u daleke krajeve svijeta 
u visoke planine, shvatila sam da su vi-
šednevni penjački izleti mnogo povoljnija 
varijanta zabave za moj džep, dok je onaj 
kofer pun doživljaja, emocija i lijepih tre-
nutaka koji dovučem kući jednako težak.  

Nakon dvotjednog posjeta Turskoj s 
Krunom Užarevićem u prosincu prošle go-
dine, počeli smo razmišljati o nekoj desti-
naciji gdje bismo se mogli napenjati dugih 
smjerova, jer to ipak najviše volimo. Kako 
je Kruno već bio na Korzici 2009. godine i 
znao je već tada da će se vratiti, destinacija 
se nametnula sama od sebe. Obećan mi je 
najljepši, najbolji i najspektakularniji gra-

ČAROBNA 
KORZIKA
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nit u Europi (prema procjenama iskusnijih 
penjača u granitu, Arnauda Petita, recimo), 
obećano mi je more, duboke šume, (polu)
divlje svinje i odlično penjanje. Naravno, 
nisam dugo razmišljala. Korzika je ionako 
oduvijek bila moja velika želja.

Na putovanju su nam se pridružili Vio-
leta Čalić Viki (AOV) i Orsat Kratofi l iz AO 
Željezničar. Preko interneta smo unaprijed 
kupili karte za trajekt iz Livorna, posudili 
krovne nosače i Thule „lijes”, posudili poko-
ji vodič, spremili opremu (puno puno fren-
dova!) i ranom zorom 12. travnja krenuli 
put Livorna. U Livornu smo se ukrcali na 
mega trajekt čuvenog prijevoznika Corsi-
ca Ferries i za četiri i pol sata pristali smo 
u Bastiju. Uslijedila je podugačka vožnja 
prema našem prvom odredištu – Ajac-
ciou. U blizini rodnog grada Napoleona 
Bonapartea nalazi se naime stijena Roc-
her des Gozzi. Tamo se nalaze nešto kraći 
smjerovi (200-tinjak metara), a tu nam je 
stijenu Kruno preporučio za lagano za-
grijavanje i upoznavanje s korzikanskim 
granitom. Pristup stijeni jednostavan je i 
kratak, ali smo se prvi dan gubili po šikari 
što je rezultiralo krvavim podlakticama i 
potkoljenicama. Srećom smo odozgo lijepo 
mogli vidjeti puteljak kojim smo onda slje-
dećih dana bezbrižno prilazili smjerovima. 
Dočekalo nas je sunčano i vruće vrijeme, 
pravo proljeće. Prvi dan penjali smo Kru-
no i ja te Viki i Orsat. Popeli smo smjer La 

phalange papillon ocjene 6a+. Svi smo bili 
oduševljeni! Violeti, Orsatu i meni bio je 
to prvi susret s legendarnim tafonima – 
neobičnim oblicima u granitu koji nastaju 
uslijed snažnih vjetrova koji pušu s mora. 
Također smo se uvjerili kako je trenje na 
granitu zaista bez premca. Nakon početne 
skepse usudili smo se stati i na najmanje 
stopinke, naši vibram džonovi jednostav-
no su se lijepili za njih! Idući dan su Or-
sat i Kruno otišli penjati malo ozbiljnije 
stvari, smjer Peche veniel ocjene 6c+, dok 
smo Viki i ja uživale u laganoj i ležernoj 
četvorci Les hurluberlus. Idući dan su Orsat 
i Viki popeli Namaste Kathmandu ocjene 6b, 
dok smo se Kruno i ja upustili u avantu-
ru neosiguranog smjera Cacavellu rustitu 
ocjene VII-. Moram reći da mi je osobno 
to bio jedan od najzahtjevnijih smjerova 
i ujedno neosigurani smjer najviše ocjene 
koji sam ikada penjala. Naravno da sam 
sve penjala kao druga, ali mislim da de-
taljnu dužinu VII- neću nikada zaboraviti. 
Još kada se sjetim kako ju je Kruno lijepo 
prošao kao prvi, postavljajući frendove za 
koje baš i nije bilo puno mjesta – prođu 
me žmarci! No, kada smo zajedno stali na 
vrh stijene osjećala sam se toliko ispunje-
no i sretno da sam odmah zaboravila sve 
težave i veselo zapalila cigaretu. To smo 
se popodne iz sunčanog Ajaccioa preselili 
u tek naizgled nešto mračniju Bavellu – 
meku korzikanskog penjanja, mjesto koje 

 
: 
 


 
:  
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jednostavno morate posjetiti.
Na prijevoju Bavella dočekao nas je sna-

žan vjetar i susnježica. A mi smo u autu još 
bili u japankama! Odlučili smo prenoćiti u 
kampu u selu Zonza gdje je Kruno već bo-
ravio. Kamp je u najmanju ruku skroman, 
jedini čvrsti objekt gdje smo se mogli sklo-
niti od vjetra je kupaonica. Kako smo bili 
potpuno sami, u kupaonici smo odmah 
instalirali i kuhinju, donijeli laptop kako 
bismo mogli slušati muziku i nekako preži-
vjeli tu prvu vjetrovitu večer. Orsat i Kruno 
imali su namjeru idući dan popesti legen-
darni smjer Jeff  (7b+), remek-djelo Arnau-
da Petita, jedan od najljepših smjerova u 
Europi. No, ujutro nas je dočekala kišica 
pa smo se taj dan odlučili posvetiti odmo-

ru i turizmu. Dan odmora – moj najdraži 
dan! Posjetili smo Bonifacio, prekrasan 
grad izgrađen na izgriženoj stijeni koja se 
uzdiže iz mora. Uživali smo u šetnji i pre-
krasnom krajoliku a tijekom dana vrijeme 
se popravilo. Idući dan su se momci uputili 
u Jeff , dok smo Viki i ja htjele penjati neki 
smjer koji nikad nismo pronašle… Što je 
možda i bolje, jer se smjer nalazio u sje-
vernoj stijeni, a u sjeni je bilo jako hlad-
no. Odlučile smo se prošetati prekrasnom 
prirodom i uživati u šumi dok nas momci 
ne nazovu da dođemo po njih. Kada smo 
došle po njih, obojica su bili izvan sebe od 
sreće. Najljepši smjer koji su ikada penja-
li! Prekrasan narančasti granit, savršeno 
trenje, ludi tafoni… U smjeru su upoznali 
simpatičnu Nizozemku i njezinog mom-
ka, Španjolca, koji su nam se te večeri 
pridružili u proslavi tog uspješnog dana. 
Od te noći pa sve do kraja našeg boravka 
na Korzici noćili smo na parkingu broj 6 u 
Bavelli. Tamo smo Viki i ja odlučile podići 
šatore jer smo primijetile kritičnu masu 
kombija pa čak i pokoji šator. Nitko nas 
nije tjerao i nikome nismo smetali pa smo 
bili sretni što možemo spavati na divlje. 

,      
   :  
  

 __  
:  
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Idućeg dana probudio nas je vrlo jak vje-
tar pa smo jutro proveli vijećajući u koju 
stijenu da se uputimo a da nas ne otpuše. 
Odluka je pala na Castelucciu d’Ornuchiu, 
dvjestometarsku stijenu koja je zaklonje-
na od vjetra. Kruno i ja se ponovo odluču-
jemo za neosigurani smjer (ovaj puta i ja 
vodim i uživam pritom) La perillat ocjene 
V+. Viki i Orsat odlaze u neki 6a+. Idući 
dan je posljednji dan za penjanje, Orsat i 
Kruno žele popesti još jedan čuveni smjer 
u Bavelli, no kao i prethodnog dana budi 
nas snažan vjetar. Odlučujemo se za stije-
nu Arghjavara gdje se nalaze nešto kraći 
smjerovi (180-ak metara). Kruno i Orsat 
munjevitom brzinom penju dva smjera 
(mislim da su ocjene bile 6b i 6c), dok se 
Viki i ja za to vrijeme zabavljamo osobnim 
dramama i neobičnim ulazima u smjeru 
Altore ocjene 6a. Bila sam jako sretna jer 
sam bez problema prošla svoje prve pre-
vjesne tafone i baš sam si mislila kako je 
šteta što sutra putujemo kući – taman smo 
se upenjali i „ufurali” u taj čudesni granit…

Sve u svemu, mislim da ću se na Korzi-

ku ponovo vratiti. Taj je otok čak i nadišao 
sva moja očekivanja a u penjačkom smi-
slu me tamo čeka još toliko izazova, da ću 
barem još jednom morati otići tamo. No, 
kao i uvijek, nije sve u penjanju. Nezabo-
ravni su vidici, nikada nisam vidjela tako 
guste i duboke šume, toliko divljih potoka, 
posvuda šum vode i granitne stijene ne-
vjerojatnih oblika. Korzika je mjesto koje 
nudi mnoge mogućnosti za sve ljude koji 
vole boraviti u prirodi, od planinarenja, 
penjanja, kajakarenja pa do canyoninga. A 
sve to na nekoliko kilometara od mora i 
mediteranskog ugođaja. Udahnite dubo-
ko korzikanski zrak i napunite baterije za 
ostatak godine. Moguće je.

  , 
   
:  

  ,   
    
:   
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  odlučilo je jedan tmuran i 
prohladan proljetni dan provesti u stijena-
ma Dabarskih kukova. Ekipa se razbježala 
posvuda u tren k’o da su s lanca pušteni.  
Kako mi je želja već jedno vrijeme popeti 
jednu liniju u stijeni Aginog kuka,  predlo-
žila sam Petri da to i učinimo. 

Nije ju trebalo dugo nagovarati pa smo 
vrlo brzo uzele cijelo čudo klinova, čokova, 
zamki i gurtni te špagu i krenule pod sti-
jenu.  Prvu dužinu sam ja povela . Teklo je 
polako,  ali sigurno, od ulaza u Bibl & Bubl, 
malo u lijevo pa ravno gore po pukotinici 
do štanda koji se nalazi iznad grma. Prvi 
štand se nalazi na vrlo zgodnoj polici gdje 
smo ostavile klin i zamku.  Otkopavanje 
je trajalo par minuta pa mi se Petra sko-
ro zamrzla pod stijenom, no napokon je 
krenula i došla do štanda, nakon kratke 
primopredaje kompleta, nešto klinova i 
čokova Petra je krenula tražiti put u za-
mišljenoj liniji druge dužine. 

Odzvanjanje klinova i pokoja psovka 
razbijali su tišinu i polako, ali sigurno su 
se udaljavali od mene. 

  Đenis Barnjak – Jenny and Petra Kovač-Konrad made fi rst ascent 
of an 105 m route in Dabarski kukovi on one cold day during springtime. They 
climbed for hour and half and thus made the descent by the famous route Bibl 
& Bubl. 

Đenis Barnjak 

Petra se smjestila na vrlo ugodnu po-
licu 35 m iznad mene i složila  štand. 
Ustaljena procedura primopredaje opre-
me, pokoja šala i konstatacija da upravo 
popeta druga dužina sigurno sadrži de-
talj smjera i ja nastavljam dalje u treću 
dužinu.  Penjanje po kosim pločama i 
par sitnih detaljčića  uz odlične moguć-
nosti postavljanja međuosiguranja kao 
i u ostatku smjera obilježilo je zadnju 
dužinu. 

Nekoliko čokova i klinova poslije bila 
sam na vrhu našeg smjera kojeg je Pe-
tra nazvala „Dirkalo“, ocijenile smo ga s 
V+ po UIAA i to zbog detalja na početku 
druge dužine. Osim u detalju u smjeru se 
može vrlo kvalitetno postavljati međuo-
siguranja raznih vrsta. Mi smo odlučile 
ostaviti nekoliko klinova i zamčica. Smjer 
ima tri dužine od 35 metara, ukupno 105 
metara, a ocjene po dužinama su IV,V+, 
IV, naše vrijeme penjanja je bilo sat i 
pol. Odstup iz smjera je abseil po Bibl & 
Bubl-u. Smjer prve popele Petra Kovač – 
Konrad i Đenis Barnjak.

DIRKALO
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  of modern age and contamination has fallen on Croatian peaks and 
all peaks of the world. There are communication towers, garbage, ugly taverns... 
But worst of all is spiritual contamination. Why are the greatest peaks of our 
world called by false western names? Why is greatest mountain of all mountains 
called Everest and not Chomolungma like it was called in time when humanity 
found out its existence?  

Branko Braun - Mali 

ČOMOLUNGMA ILI VRHUNCI 
NEKAD I SAD 

  -  
:   - 

   - 
:   - 
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   vrlo često imam lošu kar-
mu na vrhuncima, uglavnom beznačajnim. 
Ma svi su značajni!

Sljeme, Ivanščica, Petrova gora, Učka, Sveti 
Jure, Sveta Gera, Brezovo polje, Klek, slovenski 
Snežnik, Mrzlica, Kum, Bjelašnica, Vlašić, Sch-
neeberg  Maja Dajtit, Nanos, vrhovi jadranskih 
otoka i sijaset drugih ne nose više na sebi 
plašt djevičanske prirode. Umjesto njega, 
prekriveni su plaštevima novog doba. Ra-
zumijem potrebu za prijenosom bežičnih 
signala i primanjem odziva s radarskih 
antena. Tempora mutantur, živjeti se mora. 
Neukusno je što se sve gore može pronaći. 
Hrđavi kontejneri, neuređen okoliš, hrpe ot-
pada, odbačeni akumulatori, ostaci građev-
nog materijala, ružne birtije i što sve još ne. 
Aljažev stolp, piramida na Japetiću, kapela 
na Psiloritisu. Imaju povijest i karizmu. No 
većina mjesta nema i tu treba uvesti reda. 
Inače ćemo ubuduće karizmu pripisivati vr-
hovima poput Jarončića iznad Noršić sela. I 
na njemu ima nešto, strašilo što štiti nasad 
kelja. Bar je prirodno. S vrhunaca naše uže 
i šire domovine treba poskidati sve što nije 
neophodno, te zakonom spriječiti nepotreb-
nu kontaminaciju! 

Najviši živući primjer kontaminacije 
vrhunaca vidimo ako se uzdignemo po-
vrh navedenih izletničkih destinacija. Ako 
poletimo ka vrhuncu nad vrhuncima – Čo-
molungmi, krovu svijeta. Njega, bolje reče-
no nju, odavno kontaminiraše. Oni što ne 
stigoše dalje od podnožja, a zasigurno ne 
do lednika zvanog Khumbu. Nazvaše ju 
imenom činovnika. Mnogo poznije na vrh 
se uspeo Novozelanđanin, Edmund Hillary. 
U društvu domaćina, šerpe Tenzinga Nor-
gayja. Popeo se vođen njime. Na toj visini i u 
tim uvjetima gubi se imperijalna bahatost. 
I tako u Edmundovoj domovini prvi poče-
še vrh vrhova zvati imenom kojim ga zovu 
oni što su pod njim uvijek živjeli. Duhovna 
kontaminacija je gora od fi zičke. Hardver 
je lako skloniti. Helikopter, kamion, utovar i 
fi juuu. Za duhovnu dekontaminaciju je po-
trebno više. Obrisati iz glava Mt. McKinley, 
Eyers Rock, Mt. Everest i Mt. Cook te upisati 
Denali, Uluru, Čomolungma, Aoraki...

 

 - ,
:   - 

   - 
:   - 

  - 
:   - 

  -  
:   - 

  
:   - 
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  masivu Mt Blanca dugo je bila 
moja želja. Granitna stijena, prekrasni 
krajolici, osjećaj divljine i veličina čitavog 
masiva istovremeno su primamljivi i tje-
raju strah u kosti. Zato se takvim mjesti-
ma približavate polako, a svaki mali korak 
donosi puno novih penjačkih saznanja i 
razbija polako predrasude koje su vas 
držale na distanci od stijene koju želite 
penjati. I ovog ljeta konačno se pojavila 
prilika. S Enom, koja je već neko vrijeme 
živjela na relaciji Zagreb – Chamonix do-
govorile smo da ćemo godišnji provesti 

  in August (2014), Ena and I were climbing in the Chamonix 
area, France and in Aosta, Italy. The article is describing our adventures and 
the routes we were climbing and it is trying to give some useful information to 
those who would like to climb in Mont Blanc massive.   

Sanja Đurin

na stijenama Mt. Blanca. Nakon njezinog 
GSS dežuranja u Splitu u prvoj polovici ko-
lovoza, našle smo se u Zagrebu i krenule 
put Chamonixa. U to vrijeme vraćali su se 
s Jadrana za Francusku i roditelji njenog 
(tada još) zaručnika Antoinea, tako da smo 
do svog odredišta imale osiguran prijevoz.

Ena i Antoine žive u mjestašcu Les Praz, 
2 km od Chamonixa, odakle kreću gondole 
prema Le Flegere i Aiguilles Rogues, a po-
gled s balkona njihovog apartmana puca 
direktno na l’Index, pa je razumljivo da je 
jedan od naših ciljeva bila i ta stijena. Le 

DVA TJEDNA 
GRANITA

:  
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Praz je polazišna točka i za sve stijene do 
kojih se pristupa preko ledenjaka Mere de 
Glace – bilo da želite čitav pristup do lede-
njaka i stijene odraditi pješke, ili si želite 
uštedjeti nešto snage i vremena vozeći se 
vlakićem do Montenversa, uvijek krećete 
iz Les Praza. 

No, da krenem redom. Imale smo na 
raspolaganju dva tjedna, prilično obeća-
vajuću prognozu za drugu polovicu ko-
lovoza i velike planove. Subotu smo pro-
vele s Antoineom i njegovim roditeljima 
na sportskom penjalištu u Italiji, da se svi 
skupa podružimo u opuštenoj atmosferi. 
Antoine voli birati penjališta koja su po 
nečemu specifična, a ovo je bilo zani-
mljivo zbog posebne vrste gnajsa iz kojeg 
je izgrađena stijena i zbog kojeg nam je 
penjanje bilo poseban doživljaj – stijena 
izgleda kao da je napravljena od lisnatog 
tijesta. Nakon tog prvog dana druženja 
i odmaranja od puta, u nedjelju ujutro 
krenule smo vlakićem prema Mer de Gla-
ceu. Plan je bio pristupiti stijeni Envers 
les Aguilles, bivakirati i ujutro krenuti u 
smjer Le pont de soupris (6b+, 250m) u 
Tour Verteu (2760m). Uz stijenu postoji 
planinarski dom Refuge de l’Envers des 
Aiguilles (2523m) gdje se može pojesti, 
popiti, prespavati ako vam se ne da nositi 
vlastitu opremu za bivakiranje. S obzirom 
na to da je prognoza predviđala lijepo vri-
jeme i vedro nebo, mi smo radije ponijele 
opremu i spavale pod zvijezdama. U smjer 
smo krenule rano i oprezno. Orijentacija i 
penjanje su zahtjevniji kad nema spitova 
u stijeni, pa je i napredovanje sporije. Silaz 
iz svih smjerova s Tour Vertea je absajlom, 
pa je kod planiranja uspona dobro uraču-
nati i koji sat rezerve za slučaj da vam 

kod absajla zapne uže pa morate penjati 
da ga oslobodite, što se i nama dogodilo.  
S obzirom na to da granitna stijena ima 
brojne pravilne uske pukotine i ljuske, 
uže lako zapne, a teško da će vam popu-
stiti potezanjem jer granit zagrize uže jače 
od spravice kojom se osiguravate. Zato je 
dobro imati i koju gurtnu i karabiner viška 
za nepredviđene štandove. Nakon što smo 
se spustile iz smjera, skuhale smo juhicu, 
najele se i krenule oko 18h nazad putem 
kojim smo dan prije stigle. Za noć i sljedeći 
dan bila je najavljena kiša, a nas je čekalo 
još 4 sata hoda preko Mer de Glacea do do-
line. Umorne, ali sretne i zadovoljne, oko 
jedanaest sati bile smo doma. Antoine i ci-
meri su nas dočekali s fi nom večerom i pe-
lješkim Plavcem malim – bolje nije moglo. 
Sljedeći je dan kiša došla kao dobra isprika 
za dan odmora i planiranje sljedećih tura. 
I srijeda je s francuske strane osvanula u 
kiši i oblacima, pa smo po Antoineovoj 
preporuci otišle u Italiju, na stijenu blizu 
Aoste gdje je dan prije Antoine penjao sa 
svojim klijentom jedan lijepi smjer. Ako 
ste stanovnik Chamonixa, možete kupiti 
karnet za deset prolazaka kroz tunel Mt. 
Blanc po puno povoljnijoj cijeni nego što 
mi taj prolaz plaćamo inače, tako da nas 
je Antoine time spasio. Stijena se zove Il 
Paretone di Machaby i vidi se s desne stra-
ne kada se vozite Italijom prema tunelu 
Mt. Blanc. Penjale smo dvjestometarski 
sportski smjer Bega, 6b, i obje ga prolazimo 
slobodno. Dan je bio prekrasan i sunčan 
do podne, a kasnije je ojačao vjetar pa je 
trebalo navući dodatan sloj odjeće. Silaz 
je obilježenom stazom i feratom nazad do 
parkirališta. Na parkiralištu komentiramo 
stijenu s lokalnom ekipom, nakon toga od-
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lazimo svi zajedno na pivo pa opet pravac 
Chamonix. Eni je rođendan i žurimo se 
doma na tortu. Trebalo je i odmoriti jer je 
za sljedeći dan bilo najavljeno lijepo vrije-
me u stijenama iznad Chamonixa. U planu 
je bio  l’Index, dizanje ujutro u 4 sata… Hm, 
možda, da obje nismo spavalice i da l’In-
dex nije bio sav u oblaku… Nije išlo, mora-
le smo smisliti kompromis. Odlučile smo 
još malo odspavati, pa pješke do Flegerea, 
a onda uzeti gondolu do l’Indexa – to nam 
je prišparalo nekih sat do sat i pol pristupa. 
Došle smo na Flegere dovoljno rano da od 
tamo uhvatimo prvu gondolu na l’Index 
i budemo među prvima u smjeru. Iako 
hladnoća i magla nisu baš djelovali mo-
tivirajuće na nas, penjemo Voie Perroux, 
5b i u nastavku Fissure de Gauche, D+, 5c, 
sve zajedno 260m. Smjer je velikim djelom 
pospitan, ima i nešto klinova, a cijelo vri-
jeme imate prekrasan pogled na Mer de 
Glace i stijene koje ga okružuju. Pri silazu 
treba malo više opreza jer se nakon dva 
absajla dolazi na krušljiv teren gdje treba 
prepriječiti jedan dio i popesti se na plato 
s kojeg je silaz stazom do podnožja stijene. 
Još smo malo tamo uživale u pogledu na 

okolna brda, a onda se spustile u Les Praz. 
Za vikend smo odlučile zajedno s Antoine-
om uživati na sportskim penjalištima oko 
Chamonixa, i dobro se odmorivši bile smo 
spremne za „radni” ponedjeljak. Odabrale 
smo si stijenu s nešto dužim pristupom: 
Aigulle de l’M, smjer Arete Nord, Nord – 
Est, D, 5b, 200m. Smjer je stvarno lijep i nije 
zahtjevan, nama ga je za poseban doživljaj 
ukrasilo nešto pahulja snijega i prilično ni-
ske temperature. Ključni dio je osiguran, 
ali je dobro ponijeti par većih frendova (2, 
3) i par mikrofrendova. Silazi se absajlom 
na suprotnu stranu, jedan dio se hoda, a 
na ledenjak se spušta po ljestvama. Lede-
njak treba proći brzo i oprezno zbog sera-
ka, i pred kraj ledenjaka zavije se udesno 
opet prema stijeni i izbije se na puteljak. 
Sve je dobro opisano u vodiču. Dan poslije 
planiramo ići pješice na Brevent: još jed-
na prekrasna stijena Aguilles Rougesa. 
Ja shvaćam da cijelo jutro ne prestajem 
misliti na čevape pa odlazim u Camonix 
u potragu za nečim sličnim. Konačno se 
najedem mesine, ali tijelo i dalje umorno 
i potrošeno, i od pomisli na 3 sata pristupa 
s ruksacima opremljenim za bivakiranje 

  
:  

    
:  
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uopće mi nije dobro. Kapitulacija, vlastito 
tijelo mi otkazalo poslušnost. Objašnja-
vam Eni da mi treba cijeli dan odmora i 
dogovaramo se da sljedeći dan ujutro ode-
mo na Brevent gondolom. I bi tako. Jutro je 
prekrasno, u Chamonixu se odvija jedna 
od utrka Ultra trail de Mont Blanc i mada 
je rano, ljudi stoje na ulicama, plješću i 
podržavaju trkače koji nakon cjelonoć-
nog trčanja ulaze u cilj; atmosfera je ga-
nutljiva i svečana. Mi nastavljamo prema 
gondoli. Najavljen je prekrasan dan pa u 
gondoli ima svega i svačega: letača, base 
jump skakača, penjača, hodača… Dolazimo 
pod smjer,u prvoj dužini već jedna nave-
za, ljudi u zrelim godinama i istog se trena 
sjetim naših Jasmin i Akaca. Penjemo jako 
lijepi smjer Voie Frisson Roche, 6a, nekih 
200 metara. I ovaj smjer je pospitan i odli-
čan za nekakvo upoznavanje s granitom 
na bezbolan način. Penjanje teče brzo i 
glatko, izlaz je na grebenu pored vidikov-
ca s kojeg pogled puca na sve strane. Gore 
uživamo u pogledu, javljamo se Akcu i Ja-
smin sms-om i umjesto ulaska u još neki 
smjer, izvaljujemo se na suncu i puštamo 
misli da pokušaju pojmiti mir i ljepotu 

oko nas. Nakon Breventa ostaju nam još 
dva dana za penjanje, ali vrijeme postaje 
prilično prevrtljivo pa pikamo neke kratke 
stijene i boldere u okolici Chamonixa. Po-
vratak doma u subotu ujutro, preko Žene-
ve za Split, Easyjetom koji preporučujem 
zbog jako povoljne cijene avionske karte.

Sve u svemu, dva prekrasna tjedna. 
Kolovoz je idealan za penjanje tamo, a 
smjerova ima za svakoga – i dužinom i 
težinom. Postoje bezbrojni vodiči na en-
gleskom jeziku u kojima ćete dobiti zaista 
sve potrebne informacije: jedan izvrstan 
vodič za početak možete naći na inter-
netu.  Svakako vam treba i karta cijelog 
masiva na kojoj su obilježene pristupne 
staze, staze po ledenjaku, oznake na sti-
jeni koje vas usmjeravaju prema domu 
ili skloništu od kojeg krećete u stijenu. U 
centru Chamonixa postoji kamp u kojem 
se može povoljno spavati, a u gradu ima 
nekoliko supermarketa s prihvatljivim 
cijenama hrane. Easyjetom možete u se-
zoni dobiti prilično povoljne karte (moja 
karta u jednom smjeru bila je 38 eura), a 
sa ženevskog aerodroma i na njega ima 
organizirani prijevoz minibusevima (26 
eura u jednom smjeru) koji vas dovezu 
točno na adresu koju želite. 

 : 
http://www.camptocamp.org

  rezervaciju transfera iz Žene-
ve do Chamonixa:  www.chamexpress.
com, www.alpybus.com, http://www.ge-
neva-shuttle.com

 
:  


:  
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  friend, Hrvoje Malinar – Joe, who is a climber and caver with years of 
expirience and a great adventurer, author decided to take a winter trail across 
Velebit from continental side to the sea. He had never done something like this 
but stories about winter beauties of Velebit drew him like a magnet. The trail 
started in Gospić, across Visočica peak to the small costal town Tribanj, Kruščica. 
It was a great adventure from a time where there was no commercial equipment, 
only handmade and improvised. 

Željko Avdagić - Beli

ZIMSKA AVANTURA DVAJU 
VELEBITAŠA SO 1965. 
NA VELEBITU

 ...   
    . 
:   
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,  SO Velebit, tradicija 
koja još i danas egzistira, izvještaji o pret-
hodnim planinarskim akcijama, speleološ-
kim istraživanjima, orijentacijama, gitara, 
pjesma, radionice za izradu opreme (lojtre) 
uz priče o raznim avanturama. Zaintere-
sirala me priča o prekrasnom Velebitu, o 
njegovim nezaboravnim ljepotama zimi, 
kada je prekriven bijelim pokrivačem. Već 
su tri godine prošle otkako sam u SOV-u: 
imam i ja nekakva iskustva u planina-
renju i špiljarenju, ali zimi još nisam bio 
na Velebitu. Moj prijatelj iz ulice, Hrvoje 
Malinar – Džo, tako smo ga zvali, iskusan 
planinar, dugogodišnji istraživač speleolog 
i veliki avanturist, svojim pričama o zim-
skim ljepotama Velebita privukao me kao 
magnet jer, konačno, u meni je već ležao 
duh avanturizma.

  
Odluka je pala, idemo iz Gospića preko 
Visočice na more markiranim putem za 
Tribanj Kruščicu i doživjet ćemo sve lje-
pote zimskog ugođaja na Velebitu. Počele 
su pripreme, treba nabaviti opremu za 
dvodnevno planinarenje po zimi i sni-
jegu. Bile su to godine kada u Hrvatskoj 
nije bilo specijalne opreme za zimske uv-
jete, tako da smo si morali i krplje sami 
raditi.Napravili smo ih od mladica šljiva 
debljine palca zagrijavanjem u vrućoj 
vodi, savinuli krajeve, svezali u križ i onda 
špagom ispleli mrežu za snijeg, privezali 
kožne remene koje smo usput nabavili u 
vojnom otpadu gdje se nabavljala velika 
većina planinarske opreme.Stižemo rano 
ujutro vlakom u Gospić, ja još završavam 
jednu krplju, koju nisam stigao napraviti 
u Zagrebu. Izlazimo iz vlaka, snijega kao 
u priči, opremamo se i krećemo preko Di-
vosela za Visočicu. Snijeg pada sve gušće, 
vidljivost je desetak metara. Prolazimo Di-
voselo, stavljamo krplje. Hladno je, ispod 
nule, čuje se zavijanje vukova.

 
Džo hoda prvi, on poznaje put, ja ga u sto-
pu pratim, a zavijanje vukova sve je jače i 

sve bliže, obuzima me nelagoda. Vidljivost 
je nikakva, zavijanje sve bliže i bliže, straš-
nije, a snijeg neprestano sipi. Iako se ništa 
ne vidi, nailazimo na friško ukrižene trago-
ve vukova. Osvrćemo se oko sebe, od stra-
ha svom snagom stišćem malu sjekiricu 
zavezanu uz ruksak. Čujemo vukove oko 
nas, ali se ne vidimo, hodamo dalje i kako 
se penjemo sve više na Velebit, zavijanje 
vukova sve je dalje i dalje. Konačno smo se 
opustili, a ja sam dobio zanoktice jer sam 
stišćući sjekiru zaustavio cirkulaciju u 
šaci: uz bolove jedva sam vratio normalnu 
temperaturu u prste. Snijeg pada, penjemo 
se sve više i sve teže prema Visočici.Imam 
osjećaj da hodam cijelu vječnost... Kada će 
već jednom taj dom na Visočici? Procje-
njujemo da ima preko 1 m starog snijega, 
a pada novi pršić koji nas strašnouspora-
va; krplje propadaju sve dublje u snijeg. 
Vidljivost nikakva i vjetar se povećava sve 
više. Umor nas hvata, hladnoća i sve dublji 
snijeg iscrpljuju do zadnjih granica, i ko-
načno u jednom trenutku malo se raščisti 
atmosfera i vidimo dom ispred nas. Bila 
je to lijepa slika koja je u trenutku nesta-
la, ali nam je dala dodatnu snagu: poku-
šali smo čim prije proći taj kratki put do 
doma, međutim novog pršića ima preko 
pola metra, nemamo snage dizati visoko 
krplje, više ne hodamo nego se guramo 
ostavljajući duboki kanal u snijegu iza 
sebe.Posljednjim atomima snage stižemo 
do vrata doma, iscrpljeni, promrzli, skida-
mo krplje i razmišljamo kako ući u dom. 
Zimi, u ovakvim uvjetima nema domara, 
znamo da je negdje u Gospiću, a eventu-
alno i ključ od doma, ali ovo je borba za 
opstanak ljudske vrste. Sjetim se vukova, 
sjetim se stiskanja sjekirice i – eureka! Na-
šao sam ključ za ulazak u dom! Ušli smo i 
zatvorili vrata. Nema više snijega i vjetra, 
mrak kao u tunelu, sve su škure zatvorene, 
zaleđene. Skidamo ruksake, tražimo bate-
rije i razmišljamo – samo da ima drva.Pa-
limo baterije i, olakšanje! Ugledamo hrpu 
složenih drva i šparhet „Goran”, isti kao i 
moj doma. Šezdesetih godina prošlog sto-
ljeća nije bilo moguće kupiti štednjaka u 
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izobilju; bilo ih je samo jedne vrste, i to u 
Ilici kod Frankopanske. Prodavaonica se 
zvala „Goran”, tako da smo ih zvali ,,Gora-
nov šparhet”.

 
Bilo je papira, suhih drva pa smo odmah 
prionuli na loženje vatre da se čim prije 
ugrijemo. Vatrica je krenula, ali s njom i 
dim koji se širio po prostoriji. Razmišlja-
mo, možda je dimnjak zatrpan, smrznut 
ili tako nešto, vatrica kako-tako gori, ali 
se dimi. Gledamo sve oko šparheta kaj 
ne valja, šuber je otvoren, sve štima, a mi 
se davimo u dimu. I tako, dok u nevjeri-
ci tražimo uzrok dimu, slučajno rukom 
prođem iza šparheta i dim se smanji, na-
pipam otvorenu rupu, fali poklopac, to je 
rupa za stavljanje više mogućnosti rora u 
dimnjak. Hm, hm, zašto nema poklopca, 
razmišljamo Džo i ja, i zaključimo: sigur-
no je domar sakrio poklopac misleći: ako 
netko uđe u dom, zapali vatru i potroši 
drva, neka se malo i  nadimi.Dogovaramo 
se kako da zatvorimo rupu; pa nije domar 
odnio poklopac u Gospić?! Tražimo gdje 
je sakrio poklopac, sve smo pretražili, a 
poklopca nema. Bila je tu jedna drvena 
stalaža s posudama, fl ašama i kako se to 
nekad ispod njih slagale novine, vidimo 
na najvišoj polici malo izdignute novine 
na sredini. Sumnja se obistinila, tu je do-
mar sakrio poklopac.

  
Atmosfera se odmah popravila, ploča na 
šparhetu se zacrvenjela. Razmišljamo 
o klopi, pronalazimo veliku 10-litrenu 
zdjelu u kakvima smo doma prali suđe 
i salatu: idemo kuhati grah. Naime, Džo 
je predvidio kako ćemo spavati u domu, 
gdje možemo skuhati grah, složiti u vre-
ćice i imati za više dana, samo se napravi 
zaprška. Snijeg se topi u zdjeli, stavlja se 
kuhati grah, međutim zima ni u domu ne 
posustaje. Džo vadi svoj termometar iz 
ruksaka, stavlja u ćošak prostorije 2 m od 
vrućeg šparheta, gledamo, temperatura -5. 
Kaj je – tu je, donosimo krevete  uz špar-
het i počinje priča o prekrasnom Velebitu 
zimi! Grah se  skuhao, bilo ga je dobrih 
5 l. Stavili smo zdjelu između nas na 
krevet, svaki svoju žlicu u ruke i pomalo 
probavali je li grah dobro skuhan. Priče i 
avanture satima su ispunjavale dom na 
Visočici, a naše žlice odjedanput su počele 
strugati po dnu zdjele. Jedno vrijeme smo 
se čudili kako se može pojesti tako velika 
količina graha, a onda smo ponovno topili 
snijeg i sve ispočetka.

  
Probudila me hladnoća. Palim bateriju, 
gledam na sat: -7 je, i vatra se ugasila. Pro-
budio se i Džo.Moramo krenuti, dug  je put 
do mora. Oblačim se, idem vidjeti kakvo je 
vrijeme vani. S mukom malo odškrinem 
vrata, a vani mrak. Vičem: „Džo, pa vani je 
mrak!” Džo odgovara: „Nemoguće, dan je!” 
Dolazim do Džoa, gledamo na naše sato-
ve i zaključujemo: točno, vani je dan. Opet 
odem otškrinuti vrata. Mrak. Opet gleda-
mo na sat i prođe nam misao – nismo va-
ljda prespavali dan i sada je 7 h navečer?! 
Opet odem otvoriti vrata, ovaj puta malo 
jače otvorim, a snijeg se zaruši meni u lice. 
Otvori se velika rupa kroz koju uđe svjetlo 
dana.Jučerašnji i noćašnji kijamet, snijeg i 
vjetar zažbukali su svojim nanosom vrata 
na domu.

  
Izašli smo iz doma. Planinarski put vodi 

      
 .    , 
:   
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nas preko hrpta Visočice. Vani je jako hlad-
no. Džo je izmjerio -15 °C. Puše. Vidljivost 
se mijenja, malo vidiš 100 m, malo ne vi-
diš ništa. Krećemo prema vrhu. Kako se 
krećemo više prema kosini hrpta Visočice, 
novoga snijega sve je manje, leda sve više. 
Skidamo krplje i nastavljamo dalje. Džo je 
počeo raditi stopinke po kosini. Nemamo 
opremu za takve uvjete (dereze, cepin), 
osim krplja. Ja imam kakti nove „Borovo” 
gojzerice. Pratim Džoa u stopu i zaključuje-
mo da tak’ ne bu išlo dalje, ne daju se više 
ni stopinke raditi. Odjednom Džo se skli-
zne, pokušavam ga uhvatiti za ruku, rame, 
ali ne uspijevam. Krenuo je po ledu niz str-
minu. Zaprepašten ostajem u polusagnu-
tom položaju s ispruženim rukama, onako 
kako sam ga trenutak prije pokušao uhva-
titi, gledam kako sve brže klizi niz strminu, 
ne vidi se dalje od 10 – 20 m. Ne znam što 
je dolje, možda je kakav previs? Užas mi je 
u glavi, vidim Džoa kako raširenih nogu i 
ruku nestaje u dubinu, sljedeći trenutak  
malo poskakuje i vidim vrškove stijena iz 
snijega i leda u koje je Džo uletio i stao. Ne 
sjećam se kao sam u trenutku došao do 
njega, 50 – 70 m niže, taj dio „fi lma” mi fali.

Na kraju se sve sretno završilo, Džo je 
bio malo natučen i izgreben, ali ništa nije 
slomio i, jasno, nismo mogli ići dalje pre-
ko Visočice, nego Džo odluči da idemo po 
karti i kompasom preko vrtača dalje, kako 
bismo zaobišli hrbat Visočice.

, ,  
Hvalio se Džo kako ima dobru kartu spe-
cijalku, ne znam, njemačku ili austrijsku, 
kako se vidi na njoj svaki grm. Vadi on tu 
specijalku, otvara je kako bismo se orijen-
tirali i odjedanput bubne vjetar – ostane 
mu samo komadić karte u rukama. U dru-
goj refuli odleti mu kompas iz ruke i tako 
nakon užasa ponovno šok! I kaj sad, još 
u nevjerici stojimo, vjetar je zastao, vidlji-
vost se malo popravila i gledam ja, ispred 
nas vidim drvo, a u njemu zapiknuti Džo-
ov kompas! SPAS!?

Krenuli smo dalje po nekakvom Džoo-
vom azimutu, spuštamo se u velike vrtače, 

penjemo se iz njih van, i taman da izađe-
mo, kada se ispriječi zid zapuha od metra 
ili dva. Ne možemo ga proći,vraćamo se 
natrag istim putem, idemo dalje u sljedeću 
vrtaču, pa u sljedeću, dok jednu konačno 
uspijemo proći.

 
Hodali smo i hodali, probijali se kroz snijeg 
cijeli dan, vjetar i hladnoća ne posustaju. 
Oči mi se zatvaraju, trepavice se lijepe od 
leda, moram skinuti rukavice da golom 
rukom malo stopim led i iščupam pokoju 
trepavicu s ledom kako bih mogao gledati. 
Taman to napravim, ruka mi se smrzne, 
dobijem zanoktice i drugo oko se zatvori, 
gledam na jedno oko dok se ne zatvori, 
a onda opet ispočetka – ovaj puta drugo 
oko, druga ruka (e, da je bilo onda naočala, 
gledao bih Velebit puno ljepše, možda i u 
boji!). Dan polako prolazi, mi smo negdje u 
Velebitu, još se krećemo. Hladnoća je već 
davno došla do kostiju, meni je moral na 
najnižim granicama, osjećam se najgore 
na svijetu. Džo je svjestan da moramo 
spavati u snijegu i počinje tražiti priklad-
no mjesto gdje možemo napraviti iglu ili 
nekakav bivak. Dok on pronalazi mjesto, ja 
u tom užasu vjetra i hladnoće popuštam, 
sjedam u snijeg i – gle čuda! Odjedanput, 
osjećam se toplo, ugodno, najljepše što 
može biti: pričam sa svojima najmilijima 
u kući kraj tople peći… mama, tata, seka i 
ja smijemo se, pričamo, uživamo! I u tom 
najugodnijem trenutku odjedanput netko 
počinje vikati na mene: „Diži se! Diži se! 
Hodaj! Hodaj!” Trgnem se iz tog prekra-
snog osjećaja, pojavljuje se zbilja: Džo se 
dere na mene, diže me i tjera kretati, giba-
ti se. Brzo sam došao u najgoru moguću 
stvarnost.Poslije smo analizirali to lijepo 
stanje u kojem sam bio, i došli do zaključ-
ka – tako počinje Bijela smrt!

 
Džo je pronašao prostor između dviju sti-
jena procijenivši da je to dobro mjesto jer 
već ima dvije strane koje ne treba izgra-
diti. Zbog novog, suhog snijega ne mogu 
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se raditi kocke od snijega, nego se mora 
pristupiti nekakvom bivku korištenjem 
raznih štapova za krov, a dva zida sa stra-
ne  možemo snijegom zažbukati. Uokolo je 
bilo dosta mladih borova od 2 do 3 metra 
pa smo njihove grane koristili za krov i u 
bivku za ležaj na kojem smo spavali.Nije 
to bilo baš jednostavno napraviti, uzevši 
u obzir umor, vjetar, groznu hladnoću, 
iznemoglost: nisam imao snage sjekirom 
odsjeći granu bora, srećom, bile su smr-
znute tako da su pucale pri samom udar-
cu po njima. Bili smo svjesni da izradom 
tog bivka možemo ostati živi i to nam je 
davalo nadljudsku snagu da  ga završimo.
Zatvorili smo sve rupe iznutra. Snaga me 
izdaje, tresavica me lovi, skidam gojzeri-
ce, smrznute mokre noge stavljam u vreću. 
Vidim: Džo vadi iz ruksaka svoj Primus na 
benzin, pali ga, ide nešto kuhati, ja padam 
u san.Taj Džoov Primus život znači: taj Pri-
mus napravljen je od takozvane lotlampe 
koju su Špengleri upotrebljavali za lotanje 
cijevi. Ne znam je li to Džo napravio, ali 
klanjam se tom Primusu do poda.Opet me 
Džoov glas budi iz sna, gura mi rajnglicu i 
žlicu, jedem nešto, toplo, vruća juha ili tak 
nekaj,  čujem fi juk vjetra... Brzo ponovno 
padam u san.


Budim se, jutro je, hladno mi je i dalje, 
mutno mi je ispred očiju, nekakav najlon 
mi je preko lica s kojega kapljice vode ka-
paju. Tišina, sve neka bjelina oko mene. 
Čujem, kraj mene Džo diše, malo se pri-
dignem, 10 cm snijega uredno je pokrilo 
nas i unutrašnjost bivka. Probudio se i Džo, 
razgovaramo o proteklom danu i noći. On 
mi je stavio najlon preko glave da me za-
štiti od snijega, moje disanje je topilo sni-
jeg stvarajući pokoju kapljicu za buđenje... 
Uspjeli smo preživjeti, idemo dalje. Moje 
neiskustvo i prvo bivakiranje u snijegu 
potvrđujem izlaskom iz vreće, tražeći goj-
zericenegdje zatrpane u snijegu. Gojzerice 
se nikad ne ostavljaju izvan vreće, odmah 
sam toapsolvirao pronašavši ih smrznute, 
sfrkane kao perec u srcu Velebita, bez mo-

gućnosti da ih obučem. I tada nastupa Džo 
i njegov Primus (lotlampa), za koji sam već 
rekao da život znači. Jedina mogućnost 
bila je zagrijavanjem gojzerica pomoću 
vatre i laganim kuckanjem  mojom sjeki-
ricom dobiti koliko – toliko formu cipele 
da se može obući.Trajalo je to dugo i sporo, 
malo – pomalo (sreća da je bilo dovoljno 
benzina!), dok nisam uzvelike muke i bo-
love obukao gojzerice.


Novi dan, rekao bih možda i novi život. 
Vjetar i bura su stali, krećemo dalje po 
Džoovim azimutima prema moru, hodam 
uz jake bolove u nogama. Nakon pola sata 
hodanja, od topline mojih nogu koža se 
na gojzericama razmekšala. Uh, koji je to 
lijepi osjećaj ponovno hodati bez bolova! 
Kao kad kupiš tijesne cipele i s olakšanjem 
ih skineš. Tog jutra probijali smo se i dalje 
kroz duboki snijeg i razne zapreke na putu 
dok nisam s velikim veseljem uzviknuo: 
„Gle! Džo, vidim markaciju!” Kretanje po 
markaciji daje ti veliku sigurnost, brzina 
hodanja se povećava i uskoro smo preš-
li na morsku stranu Velebita gdje je bilo 
sve manje snijega, da bi ga na kraju pot-
puno nestalo. Hodamo dalje, temperatu-
ra se popravila, možda negdje oko nule, 
mijenjamo kape, lakše se oblačimo. Već 
smo vidjeli more, istina, vjetar se pojačao, 
gledamo jedno sedlo koje trebamo proći i 
spustiti se na more.


Približavamo se sedlu prekrivenu travom, 
možda još oko 100 m. Bura tuče, hoće me 
dignuti, bacam se na pod, držim se za tra-
vu, bura mi strgne s glave kapu, koja ode 
kao list u visine. Vičem Džou: „Ne možemo 
dalje!” Okrećem se prema natrag kako bih 
se spustio niže, bura mi strgne moje krplje 
zavezane na ruksaku (telećaku) i one odu 
kao list u zrak. Spustili smo se 10 m niže 
sedla, bure kao da nema, razgovaramo i 
zaključujemo da bura puše preko 100 km 
na sat. Pokušavali smo još par puta proći 
puzeći, međutim tek je nakon pola sata 
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malo popustila, kada smo za nekoliko mi-
nuta prošli to sedlo. Negdje u kasnim posli-
jepodnevnim satima stižemo u zaselak na 
moru Kruščica. Umorni, iscrpljeni, gladni i 
sretni, tražimo nekakvu birtiju gdje bismo 
nešto pojeli i popili.

  
Zimsko vrijeme, nema tu ni ljudi ni života, 
ipak pronalazimo birtiju, koja je i otvorena 
zato što  ljudi stalno tu žive. Ulazimo iscr-
pljeni, neobrijani, s ruksacima. Pozdravlja-
mo, pitamo: „Ima li kod vas nešto za pojesti 
i popiti?” Barba, jedna žena i dvoje ljudi 
sjede i čudno nas promatraju. Barba kaže: 
„Nema vina, bura je, ne možemo barkom 
ploviti (mi bismo rekli u klet), ima samo 
prošeka”. Starija žena kaže: „Nemamo, sin-
ko, ništa za jest, samo pršuta i kruha!” Džo 
kaže: „Ha, dobro, možete nam napraviti 
sendviče”. Žena pita: „A koliko sendviča, 
sinko?”. Džo je pogleda i kaže: „Koliko god 
imate kruha!”, uzme prošek i trgne ga u 
jednom hipu. Ja u to vrijeme nisam pozna-

vao ljepše strane alkoholiziranih pića i ni-
sam sudjelovao u trzanju čašica, međutim 
i mene je oblila neka fi na ugoda i toplina 
u razgovoru s ljudima koji nisu mogli pri-
hvatiti našu istinu da smo došli s Velebita.

 ()
Oni su bili uvjereni da na Velebitu u to 
vrijeme mogu biti samo vrazi, vještice i 
vukovi, a ne ljudi. Počela je rominjati kiši-
ca, nismo mogli spavati vani pa smo pitali 
domaćine ima li tu kakva stara kuća s kro-
vom gdje bismo mogli prespavati. Starija 
žena išla nam je pokazati jednu oronulu 
kuću u blizini. Ušli smo u kuću i upalio 
sam bateriju: bila je to jedna prostorija 
puna smeća, a onda ugledam mali tavan-
čić iznad, pomognem Džou da se popne, 
jer su sada njemu umor i prošek smanjili 
refl ekse, popnem se za njim i legnem. Čuo 
sam rastanak gostiju i domaćina te stariju 
ženu kako kaže: „Đava ih odnio kako govo-
re da su došli sa Velebita!”, i onda sam sa 
smiješkom utonuo u san.

  

 

    
   
  ... 
    
:   
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 .- 06.07.2014. there was a summer climbing camp in National park 
Gesause organized by KA HPS. It is an area  characterized by steep gorges and 
mountains that off er a view of the valley of the river Enns. The altitudes vary 
from 490 meters at the lowest point and 2,370 meters at the peak Hochtor, the 
highest peak. The camp had 20 participants from AO Velebit, AO Željezničar 
and RAK.  

Goga Blažević

GESAUSE

 -   
 :  
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  alpinizam HPS-a je organizi-
rala ljetni alpinistički kamp koji se održao 
od 04.-06.07.2014. u Nacionalnom parku 
Gesause. Park je smješten između Admon-
ta i staroga rudarskog grada Hiefl aua na 
295km od Zagreba, a karakterističan je 
po strmim klancima i planinama s kojih 
se pruža pogled na dolinu rijeke Enns. 
Raspon visinskih razlika kreće se od 490 
metara na najnižoj točki i 2.370 metara na 
najvišoj, vrhu Hochtora. Područje je pri-
kazano na fotografi ji 1. Riječ je o nekoliko 
vrhova prema kojima vodi velik broj osi-
guranih i neosiguranih smjerova raspona 
od 3- do 9, dužina od nekoliko desetaka 
metara do 900 metara. 

Nismo pohrlili u ovaj predivni kraj samo 
zbog navedenog iako bi i to bio dovoljno 
dobar razlog. Jedan od ciljeva ovog kam-
pa bilo je i širenje poznanstava i razmjena 
penjačkih iskustava između alpinističkih 
odsjeka raznih klubova. Na logoru je su-
djelovalo 20 sudionika, od toga je osam 
sudionika išlo u vlastitom aranžmanu. 
Sudionici su bili iz AO Velebit, AO Željezni-
čar, AO Matica i iz RAK-a.  Kombi je krenuo 
03.07.2014. u 18:00 s osam osoba iz Zagreba 
i auto s četiri osobe iz Rijeke.

Osobno se svakom novom izletu jako 
veselim. Još nisam sigurna što je to u tom 
alpinizmu što me tako ispunjava. Složila 
bi se sa Zaplotnikom koji kaže da u alpini-
zam unosimo svoju dušu i tijelo, no još ne 
mogu shvatiti zbog čega. Još nisam sigur-
na dali me svaki novi izlet veseli jer se na 
taj način udaljavam od stvarnosti, vesele 
li me nova prijateljstva iz penjačkih kru-
gova kroz koja širim neke osobne vidike 
i s vremena na vrijeme presložim svoju 
ljestvicu životnih vrijednosti ili osjećaj 
fi zičke iscrpljenosti i dosegnutog cilja na 
smiraju dana.

 Znala sam da odgovor na ovo pitanje 
neću ni na ovom izletu dokučiti, ali sam 
svakako znala da će me svaka od navede-
nih stvari opet na određeni način ispuniti. 
Stigli smo oko 22:00 h nakon nekoliko sta-
janja. Baza nam je bio Campingplatz For-
stgarten (mjesto Jochnsbach). Na brzinu 

smo podigli šatore, nešto pojeli i krenuli 
kovati planove za sutra. Predložila sam 
područje Kleiner Odstein koje smo pret-
hodne godine Lada i ja posjetile. 

Nakon što su odabrani smjerovi dio eki-
pe odlazi na spavanje, a dio čeka riječki 
auto koji stiže oko ponoći. Elvis, Đana, Saša 
i Marko - nova lica mog alpinističkog kru-
ga nasmijana ulaze u kamp. Međusobno se 
upoznajemo i prenosimo im naše plano-
ve. Elvis i Marko će nam se pridružiti dok 
su Đana i Saša odabrali smjer u drugom 
području. Probudili smo se u 05:30 i  na-
kon svih jutarnjih rituala smo se zaputili 
kombijem do mjesta od kuda nam kreće 
pristup koji je trajao cca 1,5 h. Naveze su se 
“raštrkale” svaka svojim tempom, a navez 
Vajdić- Kova najsporiji u pristupu (nek’ se 
zna ;)). 

Pristup vodi utabanom stazicom, a na-
kon nekog vremena nam se otvara prekra-
san pogled na Gr. Odstein, a lijevo od njega 
i Kl. Odstein. Milas i ja smo odabrali smjer 
naziva Waidhofnerweg ocjene IV+, dužine 
500 m. Bio je to naš prvi zajednički smjer 
kojemu sam se jako veselila, a nažalost i 
zadnji…Svi smjerovi koje smo odabrali za 
penjanje imaju istu ulaznu varijantu pr-
vih nekoliko cugova stoga se odlučujemo 
za neku našu ulaznu varijantu kako se ne 
bi previše gužvali. Smjer je osiguran, kao 
i ostali u toj ploči, no spitovi su na nešto 
većim udaljenostima, a mogućnosti za po-

    
:  
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stavljanja međuosiguranja su mala budu-
ći da je riječ o radijatorima na položenim 
pločama. Iako ne preferiram radijatore s 
rijetkim spitovima, u glavi sam bila total-
ni zen i fokus mi je konačno bio samo na 
penjanju. Sretna sam bila i jer konačno, u 
svojoj kratkoj i slatkoj alpinističkoj „karije-
ri“, penjem s Milasom. Milas je vukao prvih 
nekoliko cugova, a ja sam ga u paralelci 
slijedila i samo “peglala”. Nekoliko tjedana 
prije sam komentirala kako nikada ne bih 
penjala paralelno jer mi je to suviše neoz-
biljno, ali moram priznati da mi se svidje-
lo. ..ima i to svojih čari! U 13:00 h smo se 
našli na vrhu smjera. 

Tamo sam opet pronašla sve ono što me 
ispunjava u tom trenu: zrak, sunce, plani-
nu, vjetar... zastali smo nekoliko trenuta-
ka u tišini i jednostavno uživali… upravo 
sada dok pišem se sjećam svakog detalja, 
oblaka i dima cigarete i opet poželim biti 
tamo. Posjetili smo i vrh koji se nalazi cca 
150 metara više s kojeg se pruža prekrasan 
pogled na sve četiri strane svijeta, a strme 
litice Gr. Odsteina unose strahopoštovanje 
u kosti. 

 Nakon toga je slijedila dvojba: absajl ili 
odstup. Prošle godine sam s Ladom odstu-
pala stazicom naziva “Blaue Markirung” 
koja mi nije ostala u najljepšem sjećanju i 
tada mi je bila teška. S obzirom da je proš-
la godina dana, a ja sam sigurno postala 
jača ponovno predlažem suočavanje sa 
stazicom. Ako sam ja postala jača, bome i 
ona je postala teža. Uh, isto kao i prošle go-
dine: dugo, opasno, teško te zahtijeva kon-
centraciju. Milasa sam zapričavala putem 

kako ne bi previše razmišljala o mogućim 
posljedicama pa smo tijekom odstupa 
prošli kroz nekoliko tema: od poslovnih 
kolega do bivših i sadašnjih ljubavi. Putem 
smo stajali kako bi se opskrbili vodom od 
snježišća. Kako li je samo prijala.

 Cijelo popodne smo proveli na parkin-
gu iščekujući povratak ostalih i dočekali 
zakaza uz pivo i ugodan razgovor. Oko 
21:00 h svi smo se sigurno spustili, svatko 
sa svojim doživljajem i pričom. Radost i 
sreća na licima svih. Nakon što smo sve 
prokomentirali i dobro se nasmijali, zado-
voljni smo se vratili u kamp. Đana i Saša 
su popodne proveli u kampu odmaraju-
ći nakon uspješno odrađene ture. Nakon 
zajedničke večere pridružuje sam se i još 
jedan auto (mix AOV, AOŽ, AOM). Ujutro 
se očekuje i dolazak Kirketa, Viki, Bojka i 
Fujija koji planiraju spavati pod stijenom 
Kalbling i rano ući u smjer. Kiša je najav-
ljena za 12:00 h. Jedan dio nas posjetio je 
u subotu Kalbling, a samo je spomenuta 
četvorka ušla u smjer. Ostali su se dvojili 
pogledavajući nebo odlučujući se za roštilj 
i druženje u kampu. 

Okupljena penjačka družina razmje-
njivala je to popodne iskustva, prisjećala 
se raznih događaja, i dobrih i loših, te sve 
začinila s fi nim roštiljem i druženjem oko 
logorske vatrice. Ja sam se tokom popod-
neva odlučila “prikrpati” nekome u navez 
budući da je moj partner dan odlučio isko-
ristiti za odmor. Uvijek mi je gušt penja-
ti se s Bojkom jer se uvijek nadam kako 
ću naučiti nešto novo. Još kad je i Fuji u 
kombinaciji konačnu odluku nije teško 
donijeti. 

Dizanje u 04:00 h. Doručak s Fujijem i 
priprema opreme. u 05:15 smo se svi za-
jedno uputili u smjer naziva Nordostwand, 
ocjene 5-, dužine 450m. Pristup je trajao 
cca 2 h kroz strmu šumsku stazicu. U jed-
nom trenu smo se podigli iznad oblaka, a 
sunce koje se probijalo kroz vrhove taj je 
moment činilo čarobnim. 

Za ovo se vrijedi truditi, pomislih. Ne-
izvjesnost koja vlada prije ulaska u smjer 
također je jedan poseban osjećaj. Teško je 
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to opisati, ali oni koji žive penjanje znaju 
o čemu pričam. Fuji se osjećao kao u ne-
kom crtiću naziva: Fujijev prvi izlet u Alpe. 
Neizvjesnost je bila vidljiva i na njegovom 
licu. Nekako je drukčije izgledao nego u 
Paklenici.

 U smjer smo ušli oko 07:00 h. Prvih 5 
dužina poveo je Bojko, ja drugih 5, a za-
dnjih 7 Bojko je opet povukao do kraja. 
Fuji je uživao kao drugi, ali je zato bio za-
dužen za zihranje. Smjer je jako lijep, kom-
binacija ploča izgriženih vodom, žljebova, 
prečnica i malih previsa. Neosiguran je s 
eventualno 1-2 spita ili klina u smjeru. Na 
vrhu smo bili u 15:00 h. Opet smo se u ti-
šini zadržali nekoliko trenutaka, skupili 
opremu i krenuli prema stazici za silazak. 
U tom trenu sam se ponadala da odstup 
nije kao Blaue Markirung, ali dočekalo nas 
je nešto slično. 

Tri sata silaza i tišine. Fuji je bio tiši 
nego inače... samo je u jednom trenu pro-
mrmljao:”nije baš da uživam”. Iskreno, ni-
sam ni ja uživala u pojedinim trenutcima. 
Družila sam se sa svojim mislima i poku-
šavala odgonetnuti zašto su mi ovakvi tre-

nuci potrebni u životu. Naravno, odgovor 
nisam pronašla, a niti sam očekivala da 
ću ga pronaći. Kraj ture je obilježio veliki 
osmijeh našeg bivšeg pročelnika Velebita 
koji nas je na parkingu dočekao sa čoko-
ladom i pivom. Viki je otišla s kombijem 
za Zagreb tako da smo zamijenile pozicije. 
Posjetili smo još kamp kako bi pozdravili 
Riječane i zaputili se put Zagreba. Ovakva 
penjačka druženja su defi nitivno poželj-
na makar jednom godišnje jer rezultiraju 
novim iskustvima, prijateljstvima i neza-
boravnim trenucima!

  
:  

 ()  
 
:  
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  is an alpinist that moved from Zagreb to Split three years ago. The 
story about depression for not climbing for few months to the happines for clim-
bing every weekend. The autor found new partners and together they renewed an 
alpinist department and educated and motivated a new generation of alpinists in 
the south of Croatia. This is their story and an invitation for you to come to Split.

Tea Čalogović
 

 

   moja želja za akadem-
skim napretkom u mom pravom životnom 
zvanju odvela me na jug Hrvatske. Iz svog 
rodnog grada Zagreba preselila sam se u 
Split. No, ovdje sam osim svog akadem-
skog napretka, postigla i puno više. Možda 
će mnogima ovo ličiti na osobnu priču, što 
i jest, a ne na priču o alpinizmu, no svi smo 
mi na početku ljudi pa tek onda alpinisti.

Ovo je moja pričica s juga. 
Dakle, kad sam došla u Split nisam zna-

la nikoga što me je neko vrijeme jako de-
primiralo. Nova sredina u kojoj se nisam 
znala uklopiti, pitanja jesam li sam zaista 
dobro izabrala odustajući od starog fa-
kulteta. Jesam li prestara za sve to? Dugo 
sam čekala odgovor. I možda ni sada još 
uvijek ne znam pravi odgovor. No, da ci-
tiram jednog od mojih najdražih pisaca 
Nejca Zaplotnika: „Kdor išče cilj, bo ostal 
prazen, ko ga bo dosegel, kdor pa najde 
pot, bo cilj vedno nosil v sebi“. Ja sam svoj 

put trenutno našla. Tih par prvih mjeseci 
nisam se gotovo ništa penjala, niti plani-
narila. Gledala sam kako ću što prije po-
bjeći u Zagreb, jer su tamo svi moji ljudi i 
da ću s njima onda na izlet. Par puta sam 
i bila spakirala ruksak prebjegla na vlak 
do Ogulina ili u Paklenicu. Nisam ni kužila 
da se oko mene krije prava zlatna žila za 
penjače. Preko nove godine bila sam na 
Velebitovoj ekspediciji na Aconcagu. Taj 
vrh me je tada tako oraspoložio. Možda 
sam i previše svojih svih nadanja stavila u 
njega. Na povratku je to opet bio isti Split. 
Još uvijek se nisi uklapala i nikakav vrh to 
neće promijeniti. 

I onda su se na proljeće stvari počele 
naglo mijenjati. Jednog dana, spremila 
sam penjačku opremu u ruksak, sjela na 
bicikl i krenula na Marjan pronaći nove 
partnere. Dva put sam na biciklu prošla po 
cesti i vidjela mnoge ljude kako se penju. 
Bilo mi je jako neugodno prići ikome. Što 

ŠTORIJA 
SA JUGA
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ću reći? „Ja sam cura iz Zagreba, i htjela 
bi se penjati?!“ To sam i napravila. Prišla 
sam dvojci starijih muškaraca te tako na-
kon višemjesečne pauze ponovno osjetila 
stijenu pod prstima. Noge se nisu bunile u 
penjačicama, a magnezij je veselo plesao 
na zvonjavu kompleta. I tako je počelo. 
Koji tjedan kasnije, Krešimir Milas me 
preporučio nekim splićankama. Dao mi je 
broj od Daše Gazde s kojom sam se čula 
neki dan i koja me pozvala na penjanje 
na Marjan. Pošto nisam znala kako cure 
izgledaju opet sam dva puta biciklom 
prošla Marjansku cestu dok me cure nisu 
skužile i počele vikati: Tea! Tea!. Prepala 
sam se i umalo pobjegla. No, stala sam i 
otišla se penjati. Bile su tamo još i  sestre 
Ana i Ivana Buklijaš. Nakon što su mi dale 
da im skinem komplete sa glatkog 5c-a 
(Ogledalo), odmah su se bacile na posao i 
rekle kako ću ja voditi njihovu alpinističku 
školu sljedećeg proljeća. 

Kako ne bih dužila puno o sebi dalje, 
AO Mosor te se godine ponovno osnovao. 
Mnogi ljudi bunili su se na mlade snage, 
no neki ljudi ipak su stali iza nas. Te dvije 
cure, Daša i Ana, imale su toliku želju to 
pokrenuti da su i mene potpuno zaintrigi-
rale. Nitko nije mogao protiv nas i ne može 
još uvijek. 

Na proljeće smo pokrenule novu Alpini-
stičku školu AO Mosor. Nakon nekih 8-10 
godina stanke krajem trećeg mjeseca 2013. 
u Mosorove prostorije stupili su novi ško-
larci. Za par mjeseci postali su pripravni-
ci. Iako ih je bilo šestero, a ja samo jedna, 
nekako smo to uspjeli obaviti. Pomagali 
su još neki ljudi sa strane, no da nije bilo 
snažnog međusobnog interesa, to ne bi 
funkcioniralo.

Najviše su me oduševili kad smo na izle-
tu u Paklenicu išli penjati Danaju i Brid za 
veliki čekić. Rano smo krenuli, dok je još 
sve oko nas spavalo. No ipak, negdje oko 
3, u najtežoj dužini brida po nama su po-
čele padati ogromne kapljice kiše. Uspjeli 
smo popeti tu dužinu, no slijedila je laka, 
ali zeznuta dužina. Kako kiša nije presta-
jala, sljedeća dužina u kojoj ima travnatih 

    
:  
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dijelova, a prečnica je na spoju sa Brahm-
om, činila mi se preopasnom. Troje ško-
larca, mokri i promočeni do kože, zurili 
su u mene i čekali moj odgovor. Nijedan 
odgovor nije im činio pravim. Znala sam 
da će absajl trajati dugo i biti jako kom-
pliciran, no provući ih sve sigurno kroz 
mokru i travnatu prečku nebi bilo ništa 
lakše. Na kraju sam se ipak odlučila za 
absajl. Trajalo je iznimno dugo i bilo je 
komplicirano. Naime na početku brida za 
veliki čekić je prečnica sa stupa, a ako smo 
htjeli absajlati morali smo doći do stupa. 
To je značilo njihajući absajl sve do stupa. 
Spremala sam absajl i razmišljala hoću li 
se moći dovoljno zanjihati da dođem do 
vrha stupa. Onda ću uže nategnuti i njih 
ću moći privući. Funkcionirat će. Mora. 
Njih troje stajalo je na premaloj polici i 
svi su bili zavezani za jednu alku. Ana me 
zamolila da za sidrište povežem i drvce 
koje je bilo na polici. Iako mi to tada nije 
bilo očito, to su bili prvi znaci da počinju 
razmišljati kao alpinisti. Iako su me prisili-
li da užeta spojim s dvostrukim zateznim, 
jer se svima vidio strah u očima kad sam 
napravila običnu šesticu za povezivanje 
užeta. Na jednoj polici također su Ana i 
Daša, potpuno mokre zapjevale (Beyon-
ce-Put a ring on it). I tako smo se negdje 
oko 23 h uvečer ipak spustili do podnožja. 
Sutradan smo svi odmarali i ležali na plaži. 
Nekad je ono što se nauči odustajanjem, 
puno vrijednije. 

Jedan vikend prije škole otišla sam sa 
svojom  ˝vršnjakinjom ˝u Pećinski Smjer 
na Mosor. Vršnjakinja je pod navodnicima 

jer, Milena Šijan možda po godinama nije 
moja vršnjakinja, ali u glavi i duši, a bome 
i formi jest. Jednom zgodom nas je Ivana 
P., koja nas je poznavala, sve tri proglasila 
vršnjakinjama, ne shvaćajući da sam ja 
deset godina mlađa od nje, a da je Milena 
baš toliko starija od nje. I tako postadosmo 
mi vršnjakinje.  I kad bih išla opisivati sve 
naše zgode i nezgode, ne bi bio dovoljan 
cijeli Velebiten. Tako ću samo iznijeti par 
pričica koje su mi se urezale u sjećanje.

Ovo je fotografi ja s Dabrskih Kukova, 
kad je škola tamo imala izlet. Naša pro-
čelnica Ana se tetovirala po cijeloj ruci. 
Možda i nije zaista, ali joj svakako ne bi 
loše stajalo. Ljudi iz Zagreba u čudu su gle-
dali umiljatu curu sa mrtvačkom glavom 
na ruci. Koja je njezina tajna morat ćete 
ju sami pitati.

Na fotografi ji su Bocko i Antonio, dan 
nakon ispita u školi. Kao novopečeni pri-
pravnici odvažili su se ući u stijenu i tek 
tako povukli novi smjer. Teške boje  (V-, 
A1/III-IV, 220m) – možda nije ogroman 
smjer i nije smješten niti u jednoj glaso-
vitoj stijeni, no svaki prvenstveni smjer je 
hvalevrijedan. Rijetki mlađi pripravnici 
mogu se pohvaliti još neponovljenim pr-
venstvenim smjerom. Svaka čast!

Na fotografi ji smo Ana i ja nakon što 
smo popele smjer u Komornjaku. Ko-
mornjak je barijera visoka 150 m s lijeve 
strane grada Omiša u kojoj postoji pravo 
malo blago. Obiluje klasičnim smjerovi-
ma svih težina, a pristup je sa starog puta 
Omiš-Naklice, kojim do stijene ima 20 mi-
nuta spusta. Da, u Dalmaciji smo uspjeli 
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pristup pretvorit u spust. Naime, svaki put 
automobil bismo ostavile u Omišu i putem 
se penjale do stijene te kako odstup prola-
zi kroz Naklice spuštali se sve do Omiša. 
Jednom nam je sinula savšena ideja da 
automobil ostavimo u Naklicama, te smo 
tako do smjerova imale 20 minuta spusta, 
a odstupom nakon pola sata odmah smo 
do automobila. Još i danas se same divimo 
svojoj dosjetljivosti.

Na proljeće ove godine organizirali smo 
novu alpinističku školu. Ponovno smo upi-
sali 6 školaraca, a od prošlogodišnjih ško-
laraca napravili smo instruktore u školi. 
Na školi smo uveli i penjanje prvenstve-
nih smjerova, s čime se mnogi ne bi složili. 
No, većina klasičnih smjerova na Mosoru, 
Kozjaku i Biokovu penjana je zadnji put 
prije 15-20 godina tako da i nema velike 
razlike, a ako poznaješ stijenu onda to i 
nije problem. Tako je za vrijeme škole po-
peto 4 prvenstvena (bar ja tako mislim) 
smjera. 

Kako bismo članak priveli kraju, napra-
vit ćemo jednu lijepu pozivnicu: Zašto se 
tribate preseliti u Split? Split je jedna od 
alpinističkih meka Hrvatske. Odavdje su 
proizašle penjačke legende poput Ede Re-
telja, Stipe Božića, Nenada Čulića i mnogih 
drugih. I premda su bile na neko vrijeme 
utihnule, nove alpinističke snage ponov-
no djeluju na ovim prostorima. Bocko i 
Antonio vrijedno stalno pronalaze nove 
smjerove. I premda nekada ne dolaze do 
vrha, uvijek se vraćaju s pričom: tamo tre-
ba ići povući prvenstveni. Igor (Kosa) na-
kon škole gotovo da se odrekao penjačica 
i penje sve lakše od V u gojzericama. Leo 
marljivo skuplja nove pripravnice i testira 
ih na Marjanu. Mišina (njega pitajte kako je 
dobio ime) možda nema puno vrimena, ali 
svaki slobodni dan iskoristio je za penjanje. 
Josip uz planinarske dužnosti vodiča uvik 
nađe slobodno popodne da samnom ode u 
Komornjak. Iz prikrajka sve promatra naša 
vrijedna tajnica Daša koja drži sve nas na 
okupu. Na kraju, sve konce u rukama drži 
Ana, naša pročelnica. Oni su nova snaga 
Splita. Naravno da uz njih ima i starijih 

penjača koji redovno penju. 
I ako vam to još nije dovoljna pozivnica, 

slušajte dalje. Dakle, oko Splita imate stije-
ne kao u bajci. I to klasične smjerove u koje 
se možete zaletiti popodne nakon posla. 
Gdje još postoji planina kao što je Biokovo 
na kojem isti dan možete hodati po snije-
gu, a popodne se spustiti na more i okupati. 
Biokovo je toliko neistraženo, a Pezzolato 
svake godine izbuši par novih smjerova. 
Vrijeme je da mi počnemo bušiti i zabija-
ti nove klinove. Kao što sam spomenula, 
u Omišu imate stijene (osim Komornjaka 
i Babnjača), u kojoj su pristupi spustovi. 
Ako ne puše orkanska bura, većinu zime 
je ugodnih 15 stupnjeva, a sunce taman 
udara u stijenu. 

Kad dođete ovdje nazovite nekog od nas 
i prvo što ćemo napravit pozvat ćemo vas 
na kultno misto u gradu, Matejušku, gdje 
morate popiti pivo. Tamo ćemo vas naučiti 
kako se sidi na šentadi. Vidjet ćete špaca-
kamina i šalturicu da skupa šeću rivom. 
Ljudi će se naokolo međusobno štuciga-
vat. I u po noći vidit ćete kupače kako idu s 
Bačvica sa šugamanom priko ramena.  Za 
ručak ćemo vam pripremit Višku pogaču 
sa šufi ganom kapulom, a na izletu može-
te zamezit sa pancetom. Sve to servirat će 
vam se na pjatu i ist ćete pinjurom, a juha 
se grabi kaciolom. Ako vam nešto zapne za 
zube, štikadent vam je tu na usluzi. Posli 
ćete zapalit jedan španjulet i šumprešat 
robu. Prema tome kada vam sve u životu 
postane škuro, i u Zagrebu bude magla, 
spakirajte sve u kese  i dođite na sunce na 
jug. 

       ; 
:  
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.  majka me poslala na ski-
janje. U Potkoren kraj Kranjske gore. Ide 
Klasična gimnazija, vodi legendarni prof. 
Heruc. Tada nije bilo žičara ni ratraka. Ski-
jalo se na sindikalnoj osnovi, a tako se i jelo 
i spavalo. Zadnji dan idemo na izlet, na 
Planicu. Gledam kultnu skakaonicu: tada 
su u svijetu bile tri takve. Kulm, Obersdorf 
i Planica. Mene je još više zanimala plani-
narska oznaka za dolinu Tamar. Magično 
me privlačila.

1959. godine III. gimnazija vodi na ski-
jaške skokove na Planici. Priključujem se 
izletu. Pobjeđuje Recknagel. Vrijeme čini 
svoje i mlađi čitatelji možda nisu čuli za 
Helmutha Recknagela. Kurz und gut, Rec-
knagel je bio Ostdeutscher i jedan od za-
dnjih asova u skijaškim skokovima, koji je 
u zraku držao ruke naprijed, a ne uz tijelo.

Oznaka za Tamar je još tu. Idem polako 
uzbrdo, prteći snijeg. S lijeva Sleme i Moj-
strovka, s desna Rateške Ponce, na kraju 

Jalovec. To tada nisam znao, no osjećao 
sam bilo djevičanske prirode i slušao 
tutnjavu lavina koje su se survavale u 
dolinu.Višemjesečni snijeg pritisnut je 
nadolazećim proljećem. Idem tako sam, 
prtim satima. Sretoh i Recknagela. Čovjek 
je pobijedio i htio se odmaknuti od gužve, 
kamera i publiciteta. Još čuvam razgledni-
cu s Tamara na kojoj mi se potpisao. Došli 
smo i do doma.

1960. godine polazim III. gimnaziju. Na 
oglasnoj ploči zrcali se izlet – Tamar, s PDS 
Velebit. Bude se sjećanja, idem! Vođa izle-
ta bio je Branimir Špoljarić – Žliga, budući 
novinar i pisac. Mene je odmah zvlekel iz 
anonimnosti i zezal do daske. Prošel sam 
tu inicijaciju i postal mali Braun. Sutradan 
smo se spenjali na Sleme, i to po dubokom 
snegu. To su bile neke druge zime. I tak 
sam postal Velebitaš.

Prizor Razora i Prisanka iz Kranjske gore 
urezao mi se u pamćenje još 1958. Moja 

SJEO SAM NA 
MOKRU TRAVU     

Branko Braun - Mali                                                             
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prva planinarska ljubezen se kliče visoki 
svet Julijcev. Svet Jakoba Aljaža, Jake Čopa 
in trentarskih divjih lovcih, ki so čez te 
skale tihotapili divjačino.

Leta 1962. sem spet tukaj. Alpinistični lo-
gor PDS Velebit. Spimo v Koči na gozdu in 
pležemo po Mojstrovki in Prisanku. Jerko 
Kirigin – Jere, budući zapovjednik planin-
ske satnije HV-a, Hrvoje Kraljević – Hrk, 
budući ministar znanosti i predsjednik 
PSH, Tonko Maroević – Mrva, budući aka-
demik, i drugi. Sjedimo na polici u stijeni 
Mojstrovke i  pušimo. Reče Jere: Kad kre-
ćem u planine, majka mi kaže: Sine, pazi 

da ne sjedaš na mokru travu! 
Čovječe, tamo gdje mi idemo, nema tra-

ve. No, majke to ne moraju znati!
logor je pri kraju. Skupili smo se u Alja-

ževom domu, u ledenjačkoj dolini Vrata 
pod Triglavom. S lijeva nas gleda Rjavina, 
s desna Škrlatica, treći vrh po visini u ta-
dašnjoj državi. Naprej je triglavska sever-
na stena, najmočnejši hrib v vzhodnih 
Alpah. Gremo plezat!

Vlado Hebar in jaz pležemo Zimmerjah-
novo smer v Triglavski steni. V tisti alpini-
stični šoli me furt potkubaval. V smeri tega 
ni! Tam smo kot bratje,  vrv nas povezuje. 
Zadnji cug sem prvi plezal  jaz in čez ne-
kakršni previs sam se dvignil na lednik. 
Čudovito! Še par korakov i mi dva sva na 
Kredarici. Do vrha je še uro in pol.

No, ići nam je dolje. Na Aljažu se sprema 
fešta. Svijeće, govori, završetak tečaja. Ja 
sam ipak otišao do vrha Triglava. Nije bilo 
ni lako. Na grebenu između malog i veli-
kog  Triglava morao sam čekati pol sata 
da prođe ekskurzija 100 žena na Triglavu. 
Mislim da sam u silazu, čez Prag in siparišča 
postigao jedan od boljih vremena na rela-
ciji vrh – Aljažev dom.

Jutri greva plezat v Stenar, 2501m, za-
hodno od triglavske stene. Dunja Bubanj 
in jaz. Krećemo ranom zorom. Oko 7 ujutro 
smo već na Rušju, ispod stijene. Visoka je 
oko 500 m. Plezala bova Brojanov raz, eno 
logično smer proti vrhu. 

Mijenjamo se u vodstvu, prvi – drugi. Is-
penjali smo više od pola stijene, a onda ka-
tastrofa. Penjem prvi, zauzimam ziherštand 
i propuštam Dunju. Ona nastavlja i stane 
na neku glonđu, koja se pod njom surva. 
Ravno na mene! Odbije mi se od noge i 
uz zaglušnu tutnjavu sjuri prema dolini.

Od tad je prošlo više od 40 godina. I da-
nas se sjećam što mi je tog časa protutnja-
lo kroz glavu. Što je s onima ispod nas? 
Survala se kamena lavina, a vidjeli smo još 
jednu navezu, što je nakon nas ušla u stije-
nu. Kamen veličine ruksaka mi je sredio 
zglobnu čašicu lijeve noge. Zamišljam je 
kao staklo automobila, sve onako mreža-
sto skršeno. Hoću li ikad više moći igrati 
nogomet?!

     - 
...      
,      
    .
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Onima ispod nas se na sreću nije ništa 
desilo. Ubrzo stigoše do nas. Instruktor 
slovenske alpinističke škole i njegov pulen, 
Janez Brojan mlađi – sin čovjeka po kom 
se smjer zove! Imobiliziraju mi zglob. Pada 
zaključak da izađemo prema gore. Bile su 
to Isusove muke. Verem se po napetu ko-
nopcu i odbacujem zdravom nogom. Ona 
druga bespomoćno visi. Bolovi su strašni. 
Konačno smo na vrhu. Tu nas sustiže po-
podnevna oluja, ljeti česta u Julijskim Al-
pama. U zoru je vedro, no tijekom dana se 
iz pravca tršćanskog zaljeva počnu dovla-
čiti oblaci, što završava grmljavinskim 
pljuskom. Prizor može biti zanimljiv kad 
se gleda čez okno planinske koče. Kad si na 
vrhu Stenara skutren pod šatorskim kri-
lom, sa slomljenom nogom i otvorenom 
ranom, a gromovi udaraju nemilice oko 
tebe, doživljaj je malo drukčiji. Takve oluje 
nasreću obično kratko traju. Spuštamo se 
na snježanik na Rušju. Malog Brojana ša-
ljemo u dolinu po reševalce, a mene užetom 
spuštaju niz snijeg, zamotanog u šatorsko 
krilo. Stigosmo i do pojasa klekovine. Pola-
ko se spuštamo, no moja zdrava noga već 
popušta.

Noć je. Odozdo iz mraka se kao deus ex 
machina pojavljuje svijetlo baterije. Pavao 

Jurčić – Pajo i ostali. Moji dečki. Sad sam 
na leđima jednog od njih. Izmjenjuju se i 
glavinjaju nizbrdo. I oni su iscrpljeni. Taj 
dan ispenjali su Čopov steber, jednu od 
najtežih smjeri u Triglavu. Tek što su se 
vratili u Aljažev dom, dočekao ih je Bro-
jan i loše vijesti. Oko ponoći smo konač-
no u Aljažu. Od nesnosnih bolova dugo ne 
mogu zaspati. Ujutro me Joža Čop – legen-
da slovenskog alpinizma kampanjolom vozi 
na kirurgiju u Jesenice. Trostruki lom fi bu-
le i tibije. Gips, tetanus i povratak u Aljaž. 
Tamo me čeka Mrva. On će me sprovesti do 
Zagreba. Drugi dan tri presjedanja, kolod-
vor i taxi. Zvonim. Majka izlazi na prozor 
i odozgo gleda gips. Sine, što ti se desilo? 
Majko, sjeo sam na mokru travu!

     :
25. 07. 1962. su me u Jesenicama zagipsali.
25. 09. su mi u Zagrebu skinuli gips. Kad sam 

bacio pogled na nogu, skoro sam se rasplakao. 
Bijela kao sir, u kontrastu s crnim dlakama. 
Duplo tanja od desne. Bar mi se tako činilo. U 
strahu su velike oči! 

Još k tome ljevica, a desna je meni služila 
samo za hodanje. Već sutradan se obreh na 
dvorištu, s loptom pod rukom. Postavlja  je tako 
na elver i šutiram lijevom nogom i stisnutim 
zubima. Jedanput, dvaput i tako dalje. I tako 
dalje svaki dan.

25. 11. Alpinistički odsjek PDS Velebit  ide 
na Biokovo. Došli smo samo do Splita, jer zbog 
orkanske bure brod za Makarsku nije vozio. Ma-
gistrala je tad još bila science fi ction. Bura 
fi juče Marmontovom ulicom, uz prostorije PD 
Mosor, koje smo koristili za konak i alpinističko 
vježbalište. U očekivanju boljeg vremena ispe-
njavali smo masivne socrealističke stolove s 
donje strane. To je najbolje odrađivao Davor 
Ribarović – Ribar. Nije ni čudo, em je fetivi 
Splićanin, em ima ruke od dva metra!

Last, but not least – bio je tad najbolji hr-
vatski alpinist.

Vrijeme se konačno poboljšalo i krećemo u 
brda. Prvi dan smo išli na Kozjak. Ja sam penjao 
neku trivijalnu dvojku naziva B1 ili slično, no 
bila mi je to prvi solo smjer. A bio sam i re-
konvalescent!

     
,     
  ,   
   .
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Drugi dan smo otišli na Mosor. Spavali smo u 
Marasovića pećini i pomalo penjuckali u stijeni 
iznad nje. Pred ponoć pojavila se luna i Ribar 
nas je odveo do pod vrh,  u dom Umberta Gi-
romette na piće.

Ujutro smo se podijelili u naveze. Jerko 
Kirigin i ja smo penjali Orlovu smjer. Naziv 
zahvaljuje tome što u jednom kaminu prolazi 
kroz orlovo gnijezdo.

    
. “ ”,  
 ,  
  ,    
 -    
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ABISSO LED ZEPPELIN

JAMA MUNIŽABA  2014

CAPITANO LUMACA 

(LUKINA JAMA 2013) 

SPELEOLOŠKA EKSPEDICIJA 

“ROŽANSKI KUKOVI 2014.”

SPELEORONILAČKA 

ISTRAŽIVANJA IZVORA 

BISTRAC U DESMERICAMA 

JAMA AVATAR “SA 

SNIJEGOM U NOĆI, U 

AVATAR ĆEMO POĆI”

KAMO IDU TE DIVLJE 

SVINJE 

velebiten 50.indd   42velebiten 50.indd   42 11.6.2015.   8:53:3911.6.2015.   8:53:39



43

      
:   

velebiten 50.indd   43velebiten 50.indd   43 11.6.2015.   8:53:4011.6.2015.   8:53:40












































































































































































